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Founded in Montebello-Italy in 1977 by Renato Dalla Grana, 
SPIDI is a world leader company on motorcycle apparel and 

accessories. 

The #RIDETRUE concept holds the SPIDI brand’s 
traditional mission. The steady effort to improve the 

quality of motorcycling is not limited to safety, comfort 
and ergonomy anymore. In the past, the success of a 
product was essentially bonded with its capacity to 

satisfy motorcyclists’ needs: protection against cold, 
rain, wearing, along with its handiness and functionality. 

Nowadays, the same evolution of consumers’ society 
elevated individual expectations towards new kind of 
products whose essence is codified in the product/

design/communication mix.

SPIDI.com

00 INTRO 2017.indd   3 02/09/16   11:52



- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

H2Out Step-in Clothing

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

TexTech

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

Leather

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

00 INTRO 2017.indd   4 02/09/16   11:52



- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

Biomechanic

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

DPS Airbag System

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

Warrior Technology

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

Comforce

- 10°

+ 30°

TECHNOLOGY

00 INTRO 2017.indd   5 02/09/16   11:52



WORKBOOK → 20176 TECHNOLOGY

→ MATERIAL

All the projects to create new SPIDI articles are designed and planned in Sarego 
(VI) in Italy. The experience acquired since 1977 is translated today into a highly 
rated, reliable product that reflects a policy based on competence and solidity. 
The experience of the world best riders converges here; the co-operation with the 
international research field, where we must thank the University of Hannover and 
the CNR (Consiglio Nazionale Ricerche) of Padova, for their incredible contribution 
in the safety field; unique technological innovations, since they have been 
developed in order to be used in the motorcycling field, such as the exclusive 
microporous waterproofwindproof- breathable H2OUT membrane, a result of 
years of co-operation into research in Japan with Toray. The project, the result of 
a partnership with Toray, a Japanese manufacturer, started from a very precise 
- as well as ambitious - objective: to create a specific waterproof windproof 
breathable membrane, that is to say with such a microporosity as to guarantee 
maximum comfort, taking into account the specific use for the motorcyclists. The 
result today is a heavy duty lining for motorcyclists’ H2OUT technical articles. A 
windproof, waterproof shield, which is at the same time breathable, light, flexible 
with micrometric thickness.

H2Out
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7TECHNOLOGY

→ MATERIALLeat+er

SPIDI was born in the most important district for leather processing. Tanning in the 
Chiampo Valley boasts roots in the fifteenth century, when farmers themselves began to 
tan and sell leathers.  The beginning of the industrial process of tanning can be dated to 
the ‘800s; it’s towards the middle of the twentieth century that the art of tanning invades 
the whole valley, thanks to the electromechanical development, and counting now over 
700 factories in that industry.  Almost six hundred years of tradition, innovation and 
research allow SPIDI using the finest leathers from around the world, wisely worked in this 
district in northern Italy, where tanning handed down for generations and where the 
common goal is to continue to refine the tanning process of leathers that will then be 
used in a variety of categories, such automotive, footwear, clothing and more. SPIDI 
benefited from this amazing know-how to create the quality standards of leathers used in 
the motorcycle world. The proximity to the world’s most important tanning district allowed 
us over the years, and still allows , to select the leathers and to define all the stages to 
reach the highest quality products that exceed standards.  LEAT+ER is synonymous of 
high quality and certifies that our leather were wisely worked in Italy to give our products a 
unique look, in accordance with our health/safety standards. Wearing a SPIDI LEAT+ER 
product means wearing over two hundred years of history.
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WORKBOOK → 20178 TECHNOLOGY

→ MATERIAL

More and more products are now made using fabrics. Cowhide, excellent material 
for the production of motorcycle apparel, is being replaced by lighter, less 
expensive and easier to wash materials; therefore the challenge is to find an 
equally durable fabric. SPIDI dedicated a lot of resources to find the best materials 
to equip riders and therefore created a standard to identify the best fabrics: 
TexTech. The peculiar TexTech has water repellency, perspiration, windbreaking, 
shear strength and abrasion resistance. Each supply is tested by the SAFETY LAB 
to ensure the required performances. The TexTech technology is applied to all the 
products with textile materials, except for the H2Out category. 
All these fabrics are studied by SPIDI in collaboration with the best producers in 
the world. The lifestyle of people traveling on two wheels is dynamic and active, it 
is important to stay protected wearing the best materials, TexTech is the answer.

TexTech

00 INTRO 2017.indd   8 02/09/16   11:52



9TECHNOLOGY

Modularity, this term has written the history of architecture and design in the 
whole world. SPIDI, always very interested to seize the most important 
technological innovations and to translate them into the motorcycle world, 
developed the STEP-IN CLOTHING Technology. The project took full form in 1998 
with the presentation of the very first ERGO jacket.  The Step-In-Clothing system 
is based on a similar research made in the military aeronautical apparel. 
At the base of the system there’s a “shell” conceived to accommodate the 
different internal linings; four combinations can be set to respond to a variety of 
temperatures. The precious work made by the Safety Lab led to the exclusive 
STEP-IN CLOTHING project, which redefines the concept of adventure apparel and 
opens new horizons of freedom.  A simple but revolutionary concept. The primary 
advantage for the rider is to change or replace the inner liners; this allows to 
adapt the protection to different weather conditions. In SPIDI, we know how 
COMFORT and SAFETY have a fundamental role while riding on two wheels, and 
STEP-IN-CLOTHING offers a new way of travelling, so the rider can concentrate on 
the road and admire the landscape.

→ COMFORTStep-in Clothing

- 10°

+ 30°
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WORKBOOK → 201710 TECHNOLOGY

Riding warm and dry is maybe among the greatest expectations of every rider, but 
also a need that used to clash with restriction imposed by heavy isolation linings. 
Crowning a huge research process, SPIDI introduces COMFORCE line, a line born 
to preserve body temperature and to protect who rides a motorcycle from cold and 
heat.  The innovative Motorsport underwear has been developed in shapes and 
materials to fi t the most advanced hi tech bike wear, those featuring CE standards 
approved anatomic protectors. COMFORCE offers exclusive features of panel-
like construction, transpiration and thermo-wind protection. The materials used 
are hypo allergenic, anti bacterial, abrasion resistant, fi tting and innovative, all 
featuring different kinds of performances in order to offer a better tech comfort. 
BASIC – To travel with mild or hot conditions. THERMO – To front autumn like 
climate and mildlow temperatures alike PLUS – To front Nordic climate and low 
temperatures alike.

Comforce → COMFORT
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11TECHNOLOGY

→ PERFORMANCE

The acronym DPS was established in 1999 identify the SPIDI Pneumatic Safety Device. 
Safety without compromise is blended in the Safety Lab, the laboratory that made SPIDI a 
leading brand in motorcycle apparel.  Today tens of thousands of users benefi t from the 
dynamic protection of the DPS technology. Developed in conjunction with the fi rst 
Company to ever fi le the patent for motorcycles airbag in the 90’s, the DPS Technology 
has now been a benchmark for safety on two wheels. Sharing a philosophy and working 
method with the Japanese partners for the trigger and pneumatic parts, SPIDI has been 
able to integrate this device on several models, ensuring a total effi ciency.  Never was a 
system so precise and safe in activations, nore there are external elements that may limit 
the effectiveness (magnetic fi elds, batteries, rain, cold, sand).  Accuracy and safety are 
guaranteed by mechanical activations (performed in 200 milliseconds) through a Kevlar 
cord covered by a sheath, connected to the motorcycle, which activate the cartridge in 
event of a crash. Also the cold Co2 charge releases the gas that infl ates the protective 
cushion (26 liters of air protection) without outbursts or fl ares. The mechanical system is 
made with noble materials and does not need maintenance. 
Safety has no value unless it comes along with comfort; the FULL DPS VEST system 
weights only 1.3 Kg including the back protector.

DPS
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TECHNOLOGY12 TECHNOLOGY

→ PERFORMANCE

The Biomechanic protectors are the result of over 15 years of experience in the EN 1621 
certifi ed protectors’ world, and offer a protected area larger than what required by the EN 
1621/2012 certifi cation. The soul of the project is a shape able to harmonize itself with the 
body parts and follow cinematically every movement. The results are increased ergonomics 
and kinematics, thanks to the ability of these protections to perfectly copy the parts of the 
body to be protected and keeping a golden ratio in the proportions; nontheless through 
pins on hemispheric joints that allow the two parts of the protector to move both on 
horizontal and vertical axis, following perfectly the limb movements, without ever leaving 
uncovered areas and remaining very tight, so to not undermine the cx (drag coeffi cient).
Moreover, the honeycomb structure allows to have a high impact absorption performance 
and one of the lowest thicknesses (ranging from 3mm to 10mm), as well as a very low 
weight (the shoulder protector weighs only 74g) thanks to the combination of composite 
materials such as polyurethane and polyethylene foam. Biomechanic is a cross-technology 
that applies to different uses, and being very protective fi nd its culmination in combination 
with leather suits and jackets, for racing use and supersport riding.

BioMechanic
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13H2OUT → ADVENTURE

→ PERFORMANCE

By continuous research and experience, gained from Safety Lab, comes a new technology signed 
by SPIDI, synthesis of history and innovation, two founding values of the Brand. The main goal of 
the Safety Lab has always been focused on fi nding the best combination of comfort and safety. 
After a long time of experimentation on track, through software simulations and tests in the urban 
environment, engineers of the SPIDI Community created the Warrior Tech, a new technology, with 
a careful study of bio-mechanics and ergonomics, able to protect the rider in the most sensitive 
areas in the event of a fall. The never ending research in technical innovations becomes more and 
more accurate, reaching its peak with the performance of Warrior Tech; a technology able to 
respond at extreme stress. Thanks to its modular design, it adapts perfectly to the natural shapes 
of the human body. The most innovative value , focused in the design of its structure that 
enhance the possibilities offered by polymers and the nonperforming process, allows the 
industrial production of a protector with impact absorption capacity never reached before. With 
the application of the Warrior Tech inserts, the safety of the rider reaches a level with no equals, 
covering an important role as part of the vanguard in technical sports and opening new scenarios 
in mobility safety, that go far beyond the world of motorsport.

Warrior Tech
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178 LADY | H2OUT WORKBOOK → 2017
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D171 4SEASON LADY 180

D121 VOYAGER LADY 181

D153 WORKER H2OUT LADY

D68 KAY LADY 182

U81 4SEASON PANTS LADY 182

U49 RPL 183

U56 GLANCE

U58 GLANCE SHORT 184

D123 SPORT LADY 185

D177 FLASH H2OUT LADY

D112 COMBAT LADY 186

D151 STORMY H2OUT 187

X64 GRADUS LADY 187

↓ ADVENTURE

H2OUT

↓ ADVENTURE

↓ PERFORMANCE

↓ URBAN

↓ URBAN
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→ XS - 3XL

↓ SAFETY

En 1621-1:2012

ADVENTURE

↓ COMFORT ↓ PERFORMANCE

↓ ERGONOMY

1,95
↓ MATERIALS

→ 010 → 026

→ 545

CODE → D1714SEASON LADY

180 LADY | H2OUT → ADVENTURE WORKBOOK → 2017

 010  026

↓ INCLUDED

THERMO H2OUTFORCE-TECH

↓ OPTIONAL

Z54 Z172Z64  Z147

H
2O

U
T
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↓ INCLUDED

↓ PERFORMANCE

Z54 Z172 Z172Z64 Z64 Z147  Z147Z54

↓ INCLUDED

→ XS - XXL

THERMOFORCE-TECH THERMO

↓ OPTIONAL

H2OUT THERMOZ129FORCE-TECH

↓ OPTIONAL

↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

↓ COMFORT↓ SAFETY

→ 026

CODE → D153 → XS - XXLWORKER H2OUT LADY

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE

↓ SAFETY

↓ ERGONOMY

CODE → D121VOYAGER LADY

0,00
Kg

1,70

En 1621-1:2012

↓ COMFORT

→ 341 → 026

→ 023

1,55

En 1621-1:2012

THERMO

En 1621-1:2012
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LADY | H2OUT → ADVENTURE

RAIN

→ 026

→ K46 - K54CODE → D68KAY LADY

↓ SAFETY ↓ COMFORT

En 1621-1:2012

↓ PERFORMANCE

0,00
Kg

1,50
↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

↓ INCLUDED ↓ INCLUDED↓ OPTIONAL

THERMOZ129 Z64THERMO

OVERSIZE pag. 244

→ XS - XXL

→ 010

→ 545

CODE → U814SEASON PANTS LADY

→ 026

XS
3XL

↓ SAFETY

↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

En 1621-1:2012 1,60

Z131 V31

 545

WORKBOOK → 2017182
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LADY | H2OUT → ADVENTURE

↓ INCLUDED

Z114 V31 RAIN

→ 026

→ 315

→ XS - XXLCODE → U56GLANCE

↓ SAFETY ↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

Z114 V31

→ XS - XL

THERMO

↓ INCLUDED

→ 026

CODE → U49RPL

↓ SAFETY ↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

↓ ERGONOMY ↓ MATERIALS
En 1621-1:2012

TWO
IN

ONE 0,00
Kg

1,40
↓ ERGONOMY ↓ MATERIALS

En 1621-1:2012

TWO
IN

ONE 0,00
Kg

1,40

183

H
2O

U
T

11 LADY 2017.indd   183 02/09/16   14:02



PERFORMANCE

↓ INCLUDED

Z114 V31 RAIN

→ 026

→ XS - XXLCODE → U58GLANCE SHORT

↓ SAFETY

↓ ERGONOMY

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

↓ MATERIALS
En 1621-1:2012

TWO
IN

ONE 0,00
Kg

1,10

+10 cm

-10 cm
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↓ INCLUDED

THERMOFORCE-TECH THERMO

↓ OPTIONAL

Z54 Z172Z64  Z147 THERMOZ129FORCE-TECH Z172Z64  Z147Z54

→ 545→ 836

→ 094

↓ MATERIALS

↓ ERGONOMY

↓ SAFETY

↓ PERFORMANCE

↓ COMFORT

CODE → D177→ XS - XXL

→ 011→ 001

→ 545

CODE → D123 FLASH H2OUT LADYSPORT LADY → XS - XXL

0,00
Kg

1,50

En 1621-1:2012

THERMO

↓ SAFETY

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE

↓ COMFORT

↓ ERGONOMY
En 1621-1:2012

0,00
Kg

1,46

En 1621-1:2012

↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

→ 094
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↓ INCLUDED

THERMOFORCE-TECH THERMO

↓ OPTIONAL

Z54 Z172Z64  Z147

↓ INCLUDED

THERMOZ129

↓ OPTIONAL

Z64

→ 026

CODE → D112COMBAT LADY

186 LADY | H2OUT → URBAN

→ XS - XXL

En 1621-1:2012 0,00
Kg

1,60
↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

↓ SAFETY ↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

URBAN
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↓ SAFETY

THERMOZ129

↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

Z54 Z172Z64  Z147

→ 010

→ 545

→ XS - XLCODE → X64GRADUS LADY→ XS - XXLCODE → D151STORMY H2OUT

En 1621-1:2012 0,00
Kg

1,27
↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

↓ INCLUDED

Z114

→ 026

↓ SAFETY

↓ ERGONOMY

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

↓ MATERIALS
En 1621-1:2012

TWO
IN

ONE 0,00
Kg

1,10

THERMO
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188 LADY | RACE SUITS WORKBOOK → 2017
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RACE SUITS

189LADY | RACE SUITS

Y122 WIND PRO LADY 190

Y117 POISON TOURING 191

↓ PERFORMANCE
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CODE → Y122WIND PRO LADY

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE

↓ SAFETY ↓ COMFORT

→ 001 → 545

→ 070

→ 011

→ 40 - 50

1,1 / 1,3 mm

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

0,00
Kg

4,10

↓ ERGONOMY

↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

Z64Z112 / FORCE-TECH Z112 Z11

190 LADY | RACE SUITS → PERFORMANCE WORKBOOK → 2017
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→ 172

→ 38 - 52CODE → Y117POISON TOURING

→ 021

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

1,1 / 1,3 mm

0,00
Kg

4,10

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE

↓ SAFETY

↓ ERGONOMY

↓ COMFORT ↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

Z64Z129 / FORCE-TECH Z112 Z11

→ 394 → 545
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192 LADY | LEATHER WORKBOOK → 2017
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LEATHER

193LADY | LEATHER

P147 EVORIDER LEATHER LADY 194

Q29 RR PRO PANTS LADY 195

Q25 TEKER LADY

P130 STORMY LEATHER 196

P128 ACE LEATHER LADY 197

P143 MYSTIC

P125 CAFE RACE 198

P90 MYST

Q31 MAGIC 199

↓ ADVENTURE

↓ URBAN

↓ URBAN

↓ PERFORMANCE
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PERFORMANCE

Z129FORCE-TECH

↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

Z54 Z172Z64X54 L29

→ 38 - 50

→ 545 → 011

→ 001

CODE → P147EVORIDER LEATHER LADY

↓ SAFETY

↓ PERFORMANCE

↓ COMFORT

↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

1,1/ 1,3 mm2,20

En 1621-1:2012 En 1621-1:2012

→ 001

 545
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↓ INCLUDED

LADY | LEATHER → PERFORMANCE

Z131

→ 40 - 52

→ 011

CODE → Q29RR PRO PANTS LADY

En 1621-1:2012 0,00
Kg

2,10

↓ SAFETY ↓ SAFETY↓ PERFORMANCE ↓ PERFORMANCE↓ COMFORT ↓ COMFORT

1,0 / 1,2 mm

↓ MATERIALS ↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

↓ ERGONOMY

En 1621-1:2012

1,0 / 1,1 mm

0,00
Kg

1,40

195

→ 026

↓ INCLUDED

→ 40 - 52CODE → Q25TEKER LADY

Z114 V31V31
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↓ INCLUDED

Z54 Z172Z64  Z147

↓ OPTIONAL

Z129FORCE-TECH THERMO

→ 026

→ 341

→ 40 - 50CODE → P130STORMY LEATHER

THERMO

0,7 / 0,9  mm

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

1,60

↓ SAFETY

↓ PERFORMANCE

↓ COMFORT

↓ MATERIALS↓ ERGONOMY

URBAN

WORKBOOK → 2017196 LADY | LEATHER → URBAN
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↓ INCLUDED↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL↓ OPTIONAL

Z54Z54 Z172Z172 Z64Z64  Z147 Z147

↓ MATERIALS ↓ MATERIALS

↓ SAFETY ↓ SAFETY

Z129Z129 FORCE-TECHFORCE-TECH THERMOTHERMO

→ 40 - 50CODE → P143MYSTIC

→ 026→ 026

→ 341 → 044

→ 40 - 50CODE → P128ACE LEATHER LADY

THERMOTHERMO

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

↓ PERFORMANCE ↓ PERFORMANCE↓ COMFORT ↓ COMFORT

↓ ERGONOMY ↓ ERGONOMY

0,7 / 0,9  mm

En 1621-1:2012 1,50 1,60
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↓ INCLUDED↓ INCLUDED

THERMO THERMO

↓ OPTIONAL↓ OPTIONAL

Z64 Z64Z129FORCE-TECH Z129FORCE-TECH

→ 40 - 52CODE → P90→ 40 - 50CODE → P125 MYSTCAFE RACE

→ 026 → 026

En 1621-1:2012 En 1621-1:2012

0,7 / 0,9  mm

0,00
Kg

1,70

THERMO THERMO

↓ SAFETY

↓ MATERIALS

↓ SAFETY ↓ PERFORMANCE ↓ PERFORMANCE↓ COMFORT ↓ COMFORT

↓ MATERIALS

↓ ERGONOMY ↓ ERGONOMY

0,7 / 0,9  mm

0,00
Kg

1,60
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→ 026

↓ INCLUDED

→ 40 - 50CODE → Q31MAGIC

LADY | LEATHER → URBAN

↓ SAFETY

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT ↓ ERGONOMY

En 1621-1:2012

0,8 / 0,9 mm

0,00
Kg

1,30

Z131 V31

OPTIONAL ↓

199
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200 LADY | GLOVES WORKBOOK → 2017

11 LADY 2017.indd   200 02/09/16   14:03



GLOVES

B54 VOYAGER GLOVES LADY 202

C45 GRIP 2 203

C77 S-4 LADY

B63K3 MEGA-X LADY 204

A149 STS-R LADY 205

A166 AVANT-GARDE LADY 206

A169 MYSTIC GLOVES 207

C38 CHARM

B80K3 DIGITAL LADY 208

B49K3 G-FLASH LADY

↓ ADVENTURE

↓ URBAN

↓ PERFORMANCE
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0,20

ADVENTURE
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S

WORKBOOK → 2017202 LADY | GLOVES →  ADVENTURE

↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY ↓ COMFORT ↓ ERGONOMY

→ 545

→ 026

→ XS - LCODE → B54VOYAGER GLOVES LADY
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LADY | GLOVES →  ADVENTURE 203

↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY ↓ COMFORT↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ ERGONOMY ↓ ERGONOMY↓ SAFETY

→ XS - XL

→ 026→ 545

→ 011

CODE → C77S-4 LADY

→ 394→ 026→ 021

→ 011

→ XS - XXLCODE → C45GRIP 2

0,6 / 0,8 mm

0,10

0,6 / 0,8  mm
GOAT

0,00
Kg

0,14
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204 LADY | GLOVES →  ADVENTURE WORKBOOK → 2017

PERFORMANCE

↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ ERGONOMY↓ SAFETY ↓ COMFORT

→ XS - XLCODE → B63K3MEGA-X LADY

0,00
Kg

0,09

→ 011→ 068

→ 545

3 PAIRS PER SIZE KIT

WORKBOOK → 2017

G
LO

VE
S
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205

↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY

→ 011

→ 021→ 545

→ 001

→ XS - XLCODE → A149STS-R LADY

LADY | GLOVES →  PERFORMANCE

0,6 / 0,8  mm
GOAT

0,6 / 0,8 mm

0,00
Kg

0,20

↓ ERGONOMY

G
LO

VE
S
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0,00
Kg

0,13

URBAN

WORKBOOK → 2017206

↓ COMFORT ↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY

→ XS - XL

→ 026

CODE → A166AVANT-GARDE LADY

LADY | GLOVES →  URBAN

↓ ERGONOMY

G
LO

VE
S
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→ 026

→ 011

→ 026

→ 044

0,6 / 0,8 mm

0,20

→ 044

207

↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY

→ XS - XLCODE → C38CHARM→ XS - XL

LADY | GLOVES →  URBAN

CODE → A169MYSTIC GLOVES

↓ ERGONOMY↓ ERGONOMY↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY

0,6 / 0,8  mm
GOAT

0,00
Kg

0,11

G
LO

VE
S
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0,00
Kg

0,10

↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ ERGONOMY↓ SAFETY ↓ COMFORT↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ SAFETY ↓ COMFORT

→ 011→ 021→ 050

→ 356→ 026

↓ ERGONOMY

→ 026

208 WORKBOOK → 2017

→ XS - XL → XS - XLCODE → B49K3CODE → B80K3 G-FLASH LADYDIGITAL LADY

LADY | GLOVES →  URBAN

0,00
Kg

0,12

3 PAIRS PER SIZE KIT3 PAIRS PER SIZE KIT

G
LO

VE
S

11 LADY 2017.indd   208 02/09/16   14:04



209LADY | GLOVES →  URBAN

G
LO

VE
S

11 LADY 2017.indd   209 02/09/16   14:04



210 WORKBOOK → 2017LADY | TEXTECH
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TEXTECH

T145 ROGUE 212

T188 SUMMERNET LADY 213

J12 AMYGDALA 213

T216 TRONIK NET LADY 214

T173 NW 200 TEX LADY 215

T198 FLASH TEX LADY

↓ ADVENTURE

↓ ADVENTURE

↓ PERFORMANCE

211LADY | TEXTECH

TE
X 

TE
C

H
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→ 026

→ XS - XXLCODE → T145ROGUE

En 1621-1:2012 1,40

↓ INCLUDED

Z129

↓ OPTIONAL

Z64THERMOTHERMO

↓ SAFETY

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT

↓ ERGONOMY

ADVENTURE

WORKBOOK → 2017212 LADY | TEXTECH → ADVENTURE

TE
X 

TE
C

H
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→ 026

↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

Z54 Z172Z64  Z147

↓ SAFETY

↓ MATERIALS ↓ MATERIALS

CODE → J12AMYGDALA

→ 058 → 437 → 545 → 021

→ 026

→ XS - XXLCODE → T188SUMMERNET LADY → 26|27|28|29|31|33|34

↓ INCLUDED

↓ SAFETY

En 1621-1:2012

Z131 V31

OPTIONAL ↓

1,30

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

↓ PERFORMANCE

↓ PERFORMANCE↓ COMFORT ↓ COMFORT

↓ ERGONOMY

↓ ERGONOMY

Z129FORCE-TECH

POLYAMIDE

0,90

X54 L29

LADY | TEXTECH → ADVENTURE 213

TE
X 

TE
C

H
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↓ INCLUDED ↓ OPTIONAL

Z54 Z172  Z147

→ 010

→ 545

→ XS - XXLCODE → T216TRONIK NET LADY

↓ SAFETY

↓ ERGONOMY

Z129FORCE-TECH

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

↓ COMFORT

PERFORMANCE

→ 545

 010

↓ PERFORMANCE ↓ MATERIALS

1,04

X54 L29

WORKBOOK → 2017214 LADY | TEXTECH → PERFORMANCE

TE
X 

TE
C

H
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→ XXS - XXL→ XS - XXL

→ 545→ 486→ 021→ 001

→ 010

CODE → T198FLASH TEX LADY

→ 011

→ 021

CODE → T173NW 200 TEX LADY

En 1621-1:2012

1,17

En 1621-1:2012

↓ SAFETY↓ SAFETY

↓ MATERIALS↓ MATERIALS ↓ PERFORMANCE

↓ PERFORMANCE ↓ COMFORT↓ COMFORT

↓ ERGONOMY↓ ERGONOMY

↓ INCLUDED↓ INCLUDED

THERMOTHERMO

↓ OPTIONAL↓ OPTIONAL

Z54Z54Z64 Z64 Z172Z172  Z147Z129FORCE-TECHZ129FORCE-TECH THERMOTHERMO

En 1621-1:2012En 1621-1:2012

1,25

X54 X54L29 L29

215LADY | TEXTECH → PERFORMANCE

TE
X 

TE
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H
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216 LADY | DENIM WORKBOOK → 2017
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DENIM

217LADY | DENIM

J24 FURIOUS LADY 218

J39 J&RACING LADY 219

J40 J-FLEX LADY

↓ DENIM

D
EN

IM
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LADY | DENIM

→ 110 → 050

↓ INCLUDED

CODE → J24FURIOUS LADY

V31

→ 27|28|29|31|33|34

En 1621-1:2012 1,05
13

Z131

↓ SAFETY

↓ MATERIALS

↓ PERFORMANCE

↓ ERGONOMY

→ 026

218 WORKBOOK → 2017

D
EN

IM
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LADY | DENIM

→ 806

CODE → J40J-FLEX LADY

→ 804 → 022

→ 022

CODE → J39J&RACING LADY → 26|27|28|29|30|31|32|33|34→ 26|27|28|29|30|31|32|33|34

↓ SAFETY↓ SAFETY ↓ PERFORMANCE↓ PERFORMANCE

↓ MATERIALS

↓ ERGONOMY
1,00

13
En 1621-1:2012 Z11 En 1621-1:2012 Z11

↓ INCLUDED

Z131 V31

OPTIONAL ↓↓ INCLUDED

Z131 V31

OPTIONAL ↓

↓ MATERIALS

12
1,00

↓ ERGONOMY

219

D
EN

IM
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220 LADY | SAFETY  RAIN  COMFORCE  STUFF WORKBOOK → 2017
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RAIN

SAFETY

COMFORCE

STUFF

Z109 BACK WARRIOR LADY 222 

Z110 BACK WARRIOR LADY

Z140K BACK WARRIOR EVO

Z147K BACK WARRIOR EVO INSIDE 223

Z172K6 WARRIOR L2

Z53K WARRIOR PROTECTORS

Z54K WARRIOR PROTECTORS

Z64K WARRIOR PROTECTORS

X45 SIRENA 224

X54 RAIN CHEST LADY

L29 THERMO LINER LADY 225

L20 AIRSTOP LEGS LADY

R105S ON TRACK LADY 226

R82 FONT LONG LADY

R90 FLASH TEE LADY 227

R87 SKETCH LADY

↓ SAFETY

221LADY | SAFETY  RAIN  COMFORCE  STUFF

↓ RAIN

↓ COMFORCE

↓ STUFF

SA
FE

TY
R

AI
N

C
O

M
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R
C

E
ST

U
FF
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→ 016

CODE → Z140K→ XS - MCODE → Z109 / Z110

→ Z109 016

→ Z110 016

BACK WARRIOR EVOBACK WARRIOR LADY → ONE SIZE

↓ PERFORMANCE

En 1621-2:2014

0,00
Kg

0,56

6 PIECES KIT

↓ ERGONOMY↓ ERGONOMY

↓ SAFETY↓ SAFETY

↓ PERFORMANCE

En 1621-2:2014

0,00
Kg

0,56

Code Size W W-S Code Size W W-S

Z109

XS 83 max 37/42

Z110

XS 83 max 39.5/44.5

S 91 max 37/42 S 91 max 39.5/44.5

M 103 max 37/42 M 103 max 39.5/44.5

Measures in cm

S S

Size W W-S

ONE SIZE 75/120 45/50

Measures in cm

222 WORKBOOK → 2017LADY | SAFETY
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→ 016

→ 016

→ ONE SIZECODE → Z147KBACK WARRIOR EVO INSIDE

6 PIECES KIT

↓ SAFETY

En 1621-2:2014

↓ PERFORMANCE

0,00
Kg

0,39

6 PIECES KIT

CODE → Z172K6WARRIOR L2 → ONE SIZE

↓ PERFORMANCE↓ SAFETY

En 1621-2:2014 0,00
Kg

0,35

↓ SAFETY

↓ PERFORMANCE

CODE → Z64K / Z54K / Z53KWARRIOR PROTECTORS → ONE SIZE

→ Z64K 000
(WARRIOR LADY)

→ Z54K 000
(COMPACT WARRIOR 510)

→ Z53K 000
(WARRIOR 510)

6 PIECES KIT 6 PIECES KIT 6 PIECES KIT

En 1621-2:2014

0,00
Kg

0,180,00
Kg

0,120,00
Kg

0,10

S S

S

Size W-S

ONE SIZE 42.5/47.5

Measures in cm

Size W-S

ONE SIZE 45/50

Measures in cm

Code Size W-S

Z53K ONE SIZE 42.5/47.5

Z54K ONE SIZE 42.5/47.5

Z64K ONE SIZE 36/41

Measures in cm

223LADY | SAFETY

SA
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↓ MATERIALS ↓ MATERIALS

↓ COMFORT ↓ PERFORMANCE ↓ COMFORT↓ ERGONOMY

→ XS - XLCODE → X45SIRENA → XS - 3XLCODE → X54RAIN CHEST LADY

→ 010→ 010

0,00
Kg

0,80

30 x Ø15 cm 14 x Ø7 cm 

↓ PERFORMANCE

0,00
Kg

0,30

→ 026

↓ SUGGESTED WITH

P98 - P109 - P111 - P115 - P147
T137 - T141 T149 T151 - T188 - T216. 

X54 Size Your Yacket Size

XS XS 40

S S 42

M M 44

L L 46

XL XL 48

XXL XXL 50

3XL 3XL 52

↓ OPTIONAL

L29

224 WORKBOOK → 2017LADY | RAIN

R
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N
SA
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→ 147

→ XS - XLCODE → L20AIRSTOP LEGS LADY

→ 536

→ 023

→ XS -3XLCODE → L29THERMO LINER LADY

↓ COMFORT ↓ PERFORMANCE ↓ COMFORT ↓ PERFORMANCE

↓ ERGONOMY ↓ ERGONOMY↓ MATERIALS

INSIDE
OUT

0,00
Kg

0,26 0,00
Kg

0,10

↓ SUGGESTED WITH

P98 - P109 - P111 - P115 - 147 | T137 - T141 T149 - T151 - T188 - 
T206. 

L29 Size Your Yacket Size

XS XS 40

S S 42

M M 44

L L 46

XL XL 48

XXL XXL 50

3XL 3XL 52

LADY | COMFORCE 225

C
O
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FF

11 LADY 2017.indd   225 02/09/16   14:06



→ 014

→ 026

→ 023

→ 231

→ S - XLCODE → R105SON TRACK LADY → S - LCODE → R82FONT LONG LADY

 026

↓ PERFORMANCE↓ PERFORMANCE ↓ ERGONOMY↓ ERGONOMY ↓ MATERIALS↓ MATERIALS

0,00
Kg

0,200,00
Kg

0,10

226 WORKBOOK → 2017LADY | STUFF

ST
U

FF
SA

FE
TY

C
O

M
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R
C

E
R
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N
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→ 001 → 231

CODE → R90FLASH TEE LADY → M - L CODE → R87SKETCH LADY → S - L

↓ PERFORMANCE ↓ ERGONOMY↓ ERGONOMY ↓ MATERIALS ↓ PERFORMANCE

0,00
Kg

0,100,00
Kg

0,20

LADY | STUFF 227

SA
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228 FEATURES WORKBOOK → 2017
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ERGONOMY 243

OVERSIZE SERIES 244

OUTDRY TECHNOLOGY 245

KERAMIDE 246

WAXED COTTON 247

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 248

SUPERRIDER CLUB 249

ICONS OVERVIEW 250

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT 230

BACK PROTECTOR 233

CE PROTECTOR 234

WARRIOR LITE PROTECTOR 235

HIGH VISIBILITY 236

SAFETY LAMP 237

THERMOGRAPHIC TEST 238

3D MESH 239

HYDROBACK SYSTEM 240

ZIP MATCHING 241

ATTACHMENT SYSTEM 242

↓ SAFETY

↓ COMFORT

↓ PERFORMANCE

↓ ERGONOMY

↓ MATERIALS

FEATURES

229FEATURES
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WORKBOOK → 2017230 FEATURES

→ SAFETY

The jacket (PPE) has been created to provide protection against injuries caused by 
impact with the ground or road surface following falls from the motorcycle. The damage 
caused upon impact with other objects may be reduced. Globetracker conforms to all 
the relevant clauses contained in EU Directive 89/686/EEC and has been tested in 
accordance with  the European Standard EN 13595-1. No jacket, at any level, can provide 
an absolute guarantee of safety in case of crash or accident. Main fastenings and adjusts 
to tighten the garment must be tied in a secure and fi rm manner when in use.

Personal Protective Equipment

Certifi cation - Test results
Test Area Lev. 1 and Lev. 2 Requirements Test Test Report
1&2
3
4

≥ 4,0/7,0 sec.
≥ 1,8/2,5 sec.
≥ 1,0/1,5 sec.

> 30 sec./Lev. 2
= 2,5 sec./Lev.2
= 2,5 sec./Lev.2

Impact/abrasion 
Resistance
(EN 13595-2:2002)

1&2
3
4

≤ 25/15 mm
≤ 30/25 mm
≤ 35/30 mm

= 3,7 mm/Lev.2
= 6,6 mm/Lev.2
= 6,6 mm/Lev.2

Cut Resistance
(EN 13595-4:2002)

1&2
3
4
Linings

≥ 700/800 Kpa
≥ 500/600 Kpa
≥ 400/450 Kpa
≥ 200/200 Kpa

> 1200 Kpa/Lev.2
= 600 Kpa/Lev.2
= 600 Kpa/Lev.2
= 200 Kpa/Lev.2

Seam Strength
(EN 13595-3:2002)

FE
AT

U
R

ES
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Certifi cation - Marking

X Fluorescent and refl ecting 
material classifi cation
(minimum surface area of visible 
material m²)

1 Fluorescent = 0,14 m2

Retro-refl ecting = 0,10 m2

2 Fluorescent = 0,50 m2

Retro-refl ecting = 0,13 m2

3 Fluorescent = 0,80 m2

Retro-refl ecting = 0,20 m2

Y Aerial coeffi cient of luminous 
intensity of refl ecting material

1 View VI EN 471

2 View V EN 471

231FEATURES

→ SAFETYPersonal Protective Equipment

The high visibility jacket (PPE) has been created to be used under day/night poor 
visibility conditions. 
CE is the conformance mark certifying that the product has met the European 
healthy and safety standards as provided by Directive EU 89/686/EEC. 
Harmonized standards applied: UNI EN471:2008 AND UNI EN340:2004. Class: (UNI 
EN 471:2008):2.

X

Y

FE
AT

U
R

ES
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WORKBOOK → 2017232 FEATURES

→ SAFETY

CAT.II PPE (gloves). Certifi ed gloves have been created to provide protection against 
injuries caused by impact with the ground or road surface following falls from the 
motor-cycle. The damage caused upon impact with other objects may be reduced. 
Certifi ed gloves have been tested in accordance with the standard EN13594:2015. 
No glove at any level can provide an absolute guarantee of safety in case of crash or 
accident. Main fastenings and adjusts must be tied in a secure and fi rm manner when 
in use, otherwise the PPE’s ability to provide protection may be seriously reduced. 

Certifi cation could vary from one series year 
to another. Visit ww.spidi.com or contact your 
Spidi representative for latest updates.

Personal Protective Equipment

GLOVES: Lev. 1 Certifi cation - Test results
Test Area Lev.1 Requirements
Fastening Resistance Cuff 30 sec. x 25 N

Tear Resistance (EN 388)
Palm
Back and Cuff
Fourchettes

≥ 25N
≥ 18N
≥ 18N

Seam Strength (6.7 -AnnexB) Main
Fourchettes

≥ 6N/mm
≥ 4N/mm

Cut Resistance (EN 388) Palm ≥ 1,2 Index
Impact/abrasion Resistance Palm ≥ 1,5 sec.

FE
AT

U
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233FEATURES

→ SAFETYBack Protector

En 1621-2:2014

- Ce certifi cation
- Increased shock  absorbing factor
- Double fastening
- Front and rear vents
- High level ergonomy
- High level lightness
- High level fl exibility
- Low thickness
- Variable density materials

External shell in stiff and 
anti-intrusion Polypropylene

1st internal layer in thermoformed high density 
Polyethylene with high shock resistance

2nd internal layer in yellow coloured 
Polyethylene foam

3rd internal layer in thermoformed medium-density 
Polyethylene to improve comfort

Punched transpiring mesh

MATERIALI:
External shell in stiff and 
anti-intrusion 
Polypropylene

1st internal layer in 
thermoformed high density 
Polyethylene with high 
shock resistance

2nd internal layer in yellow 
coloured Polyethylene 
foam

3rd internal layer in 
thermoformed 
medium-density Polyethylene 
to improve comfort

Punched transpiring mesh

MATERIALI:
External shell in stiff and 
anti-intrusion 
Polypropylene

1st internal layer in 
thermoformed high density 
Polyethylene with high 
shock resistance

2nd internal layer in yellow 
coloured Polyethylene 
foam

3rd internal layer in 
thermoformed 
medium-density Polyethylene 
to improve comfort

Punched transpiring mesh

MATERIALI:
External shell in stiff and 
anti-intrusion 
Polypropylene

1st internal layer in 
thermoformed high density 
Polyethylene with high 
shock resistance

2nd internal layer in yellow 
coloured Polyethylene 
foam

3rd internal layer in 
thermoformed 
medium-density Polyethylene 
to improve comfort

Punched transpiring mesh

MATERIALI:
External shell in stiff and 
anti-intrusion 
Polypropylene

1st internal layer in 
thermoformed high density 
Polyethylene with high 
shock resistance

2nd internal layer in yellow 
coloured Polyethylene 
foam

3rd internal layer in 
thermoformed 
medium-density Polyethylene 
to improve comfort

Punched transpiring mesh

MATERIALI:
External shell in stiff and 
anti-intrusion 
Polypropylene

1st internal layer in 
thermoformed high density 
Polyethylene with high 
shock resistance

2nd internal layer in yellow 
coloured Polyethylene 
foam

3rd internal layer in 
thermoformed 
medium-density Polyethylene 
to improve comfort

Punched transpiring mesh
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WORKBOOK → 2017234 FEATURES

→ SAFETYCE Protector

En 1621-1:2012

En 1621-1:2012

En 1621-1:2012

En 1621-2:2014

En 1621-2:2014

38401
20220
38500
88401*

38402
20230
38501

20170
38502

PRS 99-01**
38504*

KB BT2 R/L

38403

29.8
23.9
27.5
24.7

29.6
22.7
30.7

26.1
33.9

26.7
26.7

21.7

26.7

A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

1B

Average 
Peak 
Force
(kN)

Max Mean
Trasm. Force 

Recorded
(kN)

Average 
Peak 
Force
(kN)

Max Mean
Trasm. Force 

Recorded
(kN)

EN 1621-1:2012

StandardLevelTypeCod.Area

<35

Z119-122 
Z126
Z138
Z157
Z166

Z53
Z54
Z64
Z167

Z109/10
Z115 to Z118
Z140
Z147
Z172

16.6

14.5
14.4
14.4
16.7

8.9
8.9
8.3
8.3
8.9

FB

1

1

FA

EN 1621-2:2014

prEN 1621-3:2011

StandardLevelTypeCod.Area

<18

FB 2 <9

<20

Testing house:
Notified Organization n. 0498 (Ricotest)
*  Notified Organization n. 0321 (SATRA)
**Notified Organization n. 0299 (PRÜF-und Zertifizierungsstelle)
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235FEATURES

→ SAFETYWarrior Lite Protector

Warrior Lite certified  protectors (EN 1621-1: 2012 LEVEL 1) are the result of research 
and development of the Warrior Technology, based on the application of 
parallelepipeds connected by joints, which allow to implement the shock absorption 
and harmonize the body parts due to the flexibility in both horizontal and vertical 
axes. Born from the need to implement the comfort of all those items that are used 
for many hours a day, even when off the bike. Protected area: expanded by 300% on 
the elbows and knees, compared to the certification type A. Thickness: 8mm 
maximum in the certification area, tapered up to 2 mm on the sides. Weight: the 
lowest specific weight at the same performance, 100 cm square weigh only 36 gr.  
Ergonomics: conformed on the body part to be protected. Kinematic: their 
rectangular mapping allows to adapt and follow all the movements of the limbs. 
Ventilation: In the majority of contact points with the body, holes allow the passage 
of the vapor generated by perspiration. Air penetration: The best ever thanks to a 
maximum thickness of 8mm. Adaptability to the garment: Thanks to the materials 
and shape, the protectors do not deform even lighter fabrics, making them not 
perceptible to the eye, and not generating points that accelerate the wear of the 
fabric by rubbing.

En 1621-1:2012

WARRIOR
LITE
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WORKBOOK → 2017236 FEATURES

→ SAFETY

About 75% of motorbike accidents involving more than one vehicle are caused by the 
lack of the biker perception by other drivers. It can be said that, in general, the biker 
is NOT VERY VISIBLE. Refl ex areas contribuite in a considerable way to the visibility 
and perception of the biker. Retro refl ective fabrics are generally composed by glass 
microspheres with high optical characteristics, half incorporated in a long-lasting resin 
spreaded over a fabric that, in better tapes, is a mix of polyester and cotton.
Maintenance and washing: retro refl ective fabrics suffer from natural wearing out. This 
process depends from the material itself, conditions of use, environment and cleaning 
procedures.
Ideal maintenance procedures:
• Washing: washing machine, 30°C
• Bleaching: not allowed even at low concentrations.
• Drying: the article must not be exposed to 90°C or more.
• Ironing: do not steam ironing, do not exceed a 150°C setting.
SPIDI is also working along with world leader 3M Industries to perfect the 
performance of refl ective bike equipment.

High Visibility
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→ SAFETYSafety Lamp

All Safety Lamp-ready jackets can be equipped with Safetylamp. In these jackets, 
the back pocket comes with an internal loop allowing the wire to connect lamp 
and Control/Battery Panel located in the front side pocket.
High visibility Safetylamp is quick and easy to equip. Its wide removable velcro 
band allows fastening to the Velcro-ed jacket’s back pocket.
The Control Panel/Battery unit hosts two AA Batteries and micro 3-ways status 
switch. Located in the front pocket, it is connected with Safetylamp by an internal 
wire.

pocket

control panel

batteries

external jacket

 velcro pocket

Safetylamp

High visibility Safetylamp is quick and easy to equip. Its wide removable velcro
band allows fastening to the Velcro-ed jacket’s back pocket.

pocket

control panel

batteries

external jacket

 velcro pocket

Safetylamp

High visibility Safetylamp is quick and easy to equip. Its wide removable velcro
band allows fastening to the Velcro-ed jacket’s back pocket.
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→ COMFORT

In collaboration with the Technical Physics Department of the University of 
Padova, Safety Lab did a research on Spidi jackets insulating performances using 
a professional Thermo-graphic Camera.
This research has been performed on a chilly winter morning involving 4 bikers 
on 4 different motorcycles; these riders went through a 30Km long route repeated 
4 times each. On every lap the riders had a different setup on their jackets, 
alternating the use of various linings, the Warrior Chest protector and the Thorax 
Warrior.
As a result we measured that :
3 layers jackets are more insulating than 2 layers jackets by 15%
3 layers jackets equipped with Warrior Chest increase their insulation by 11,5%
3 layers jackets equipped with Thorax Warrior increase their insulation by 15%
3 layers jackets equipped with Thorax Warrior are more insulating than a 2 layers 
by 30%

Thermographic Test
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→ COMFORT3D Mesh

The search for Safety Lab is continuous and targeted at improving performance of every 
product manufactured by Spidi. The mission is to improve the comfort by increasing and 
facilitating the use of personal protective equipment such as back protector.
From a research on testers and users, we have identifi ed the causes. The most important 
is that the back protector has pressure points on the back, focusing sweating at that 
point.
Our 3D mesh lining fabric prevents this discomfort:
1) The channel structure improves air circulation
2) The broad 8mm supports distribute the pressure of the protector on the back.
3) It weights 260 gr/mq and is able to absorb up to 3 times its weight in water.
4) Thanks to its capillarity, the sweat is absorbed and transferred from the inside to the 
outside, greatly reducing the wet sensation on the back.
5) Even without the use of a back protector, a jacket equipped with 3D mesh lining 
improves comfort, and in the presence of vents  improves air circulation.
This application on jackets improves comfort, which results in reduced fatigue during the 
journey, enhancing the attention to riding.
Comfort = Security.
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→ PERFORMANCE

The HYDROBACK technology is a result of the collaboration between SPIDI and 
MotoGP riders: it is an integrated technical device, perfected and developed 
during the last few years, and aimed at keeping riders at the ideal riding condition 
and guarantee an alevated level of concentration, even amid extreme weather 
conditions. Now, fi nally, this techology is available to every rider who demand a 
great level of performance and comfort from his equipment.
SPIDI also tuned the concept behind Hydro-back to develop a product specifi cally 
aimed at touring bikers. 
HYDROBACK TOURING is specifi cally designed to be integrated in textile jackets 
and to fi t the needs of long distance riding.

Hydroback System
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→ PERFORMANCEZip Matching

All H2Out category items (man and lady) have a zip fastening wich can connect any jacket 
to any pant indipendently from its size. This particular feature characterizes also lady 
leather products included in 2017 workbook.  As for man leather products instead, please 
refer to the table below and purchase the zip connection adapter where indicated.
Zip Matching Scheme - Man  Leather

Jacket Size 44-54 56-64

Zip Connection Adapter - SJ-BP BJ-SP -

Pants Size 44-54 56-64 44-54 56-64

You can fi nd Zip connection adapters SJ-BP and BJ-SP at page 174.
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→ PERFORMANCE

Spidi technicians developed the exclusive attachment system in order to 
consistently raise the overall performance of each Spidi item supporting this 
feature. Thanks to the different attachment loops and straps, the rider will be able 
to equip optional items designed to face the most diverse weather conditions.

Attachment System

En 1621-2:2014En 1621-2:2014
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→ ERGONOMY Ergonomy

ELASTIC FABRIC

Leather - Elasticised Leather – This type of ‘flex’ areas are placed where the risk of severe 
abrasion is higher (lower back, shoulder blades, upper knees). They are made by coupling 
leather to a stretched Lycra sheet by a series of longitudinal stitching. Every inch of this 
‘flex’ surface can double its length if stretched enough.

Elastic Fabrics – Keprotech or other – These fabrics are placed in areas with lower risk of 
abrasion, such as armpits, inner arm, rear calf and are made by coupling high resistance 
yarns with highly flexible type of yarns. This combination guarantees high safety 
standards, transpiration and a very high level of flexibility.

EST (Ergonomic Safety Tuning) – An adjustment system designed to eliminate frictions
and annoyance coming from neck and cuffs areas. Aptly placed Velcro strips and clip 
button cursor work together for a comfortable, quick and easy to use regulation.

Ergofit System – Ergonomy is one of the keys of performance, and Ergofit system allows a
dynamic adjustment according to riders’ structure and riding style.

REFERENCE SCALE

VELCRO STRIP

SLIDING CURSOR

CLIP

LEATHER

EST (Ergonomic Safety 
Tuning)

ERGOFIT SYSTEM
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→ ERGONOMYOversize series

Measures expressed in cm.
*H= Maximum Height

H2OUT

Code Name Size C H*
D79 026 VENTURE 5XL 136 191
D141 X-TOUR 4XL 130 191
D143 SUPERHYDRO ROBUST 6XL 150 190
D147 TRAVELER 4XL 130 191
D156 026 4SEASON 4XL 130 191
D162 MASTER COMBAT 4XL 130 191
D168 INTERCRUISER 4XL 130 191
D172 GLOBETRACKER 4XL 130 191
D173 TRONIK H2OUT 4XL 130 191
D176 DOGMA 4XL 130 191
D182 TOUR EVO 5XL 136 191
D68 KAY LADY K54 126-130 178

H2OUT

Code Name Size C H*

U62 VTM ROBUST 5XL 132 190

U66 026 THUNDER 7XL 138 191

U72 THUNDER SHORT 7XL 145 185

U79 THUNDER LONG 4XL 120 195

U71 010 GLOBETRACKER PANTS 4XL 120 191
U71 023 GLOBETRACKER PANTS 5XL 132 190
U73 MEGARAIN 4XL 120 191
U76 026 4SEASON PANTS 4XL 120 191

TEXTECH

Code Name Size C H*
T166 NECK DPS-1 4XL 127 191
T168 PLENAIR 4XL 127 191
T187 MULTITECH ARMOR EVO 4XL 150 191
T197 010 FLASH TEX 5XL 136 191
T199 026 NETSTREAM 5XL 136 191
T210 TRONIK TEX 4XL 127 191

LEATHER

Code Name Size C H*
P131 026 ACE LEATHER 60 124 190
P144 WARRIOR PRO 60 124 190
P167 GARAGE ROBUST 62 132 190

LEATHER

Code Name Size C H*

Q20 NEW NAKED 60 110 190

Q24 TEKER 62 114 195

Q26 TEKER SHORT 64 118 182

RACE SUITS

Code Name Size C H*

Y120 011 TRACK WIND PRO 64 128 192
Y123 011 TRACK TOURING 60 122 190
Y124 011 SUPERSPORT WP 60 122 190
Y128 026 SUPERSPORT TOUR. 60 122 190
Y137 011 REPLICA PILOTI WP 60 122 190
Y140 011 WARRIOR 2 WP 60 122 190
Y142 REPLICA PILOTI WP 

ROBUST
62 132 190

Y143 070 TRONIK TOURING 60 122 190

GLOVES

Code Name Size A
A165 AVANT-GARDE 4XL 25,2-26
C60 ALU-PRO 4XL 25,2-26
C65 NK-5 4XL 25,2-26

1cm

 

A A1cm
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→ MATERIALSOutdry Technology

OutDry® uses a one-piece patented construction process that creates a waterproof 
breathable barrier. This impenetrable layer is heat-bonded directly to the outer fabric, 
leaving no seams, no gaps, and no way for water to get in. The waterproof and breathable 
membrane is bonded directly to the external glove’s shell by the action of pressure and 
temperature, creating a unique body which seals the stitching and any other potential 
water entry point. Compare that to traditional waterproof technology: water gets in and 
stays in, collecting in the space between the inner and outer layers, making them heavy 
and wet. OutDry® improves fi t and dexterity, keeping you drier, lighter and more 
comfortable.

The OutDry waterproof/breathable membrane is specifi cally engineered for the lamination 
process: it has a very high elasticity and a reduced thickness, keeping a very high tearing 
resistance. Thanks to the application procedure the comfort and dexterity improvements 
are maximized: no seam or tape is placed between the shell and the lining so the fi nger 
sensitivity remains very high.

A

B

C
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→ MATERIALS

Safety Lab develops an extensive research programme based on the progress, 
introduction and use of new materials. This activity is founded on extensive know 
how and human application. The idea is to extend the increase of performance 
made possible only by the most advanced technology. 
Keramide technology at present allows for the production of highly performing 
garments which feature a strong resistance to scrapping and tearing as well as an 
increased resistance to the heat produced by scrapping. Also, thermal isolation, 
lightness in weight and softness guarantee elevated performance and comfort. 
Present day the production of motorcycle garments can rely on a technology that 
comes directly from the future. The Keramide inserts placed into each garment 
improve the quality of the garment as a whole as well as the levels of performance 
and comfort. Thanks to the progress in computer science, Safety Lab receives data 
from racing teams and riders of the highest levels directly from the race tracks of 
the world. Race track experience proves to be a test hard to beat which translates 
into continuing progress in the development of materials and technology used.

Keramide

J18 MAN SLIM STRETCH
stonewashed

30%
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Waxed Cotton is the original performance fabric – beginning life over 200 years ago with 
sailcloth cloaks created to provide protection on the worlds’ oceans. Today it’s become 
an icon of natural style, seen both in the countryside and on city streets around the world. 
Waxed Cotton has long been an icon of the outdoors and with the rise of motorcycling, 
had many high-profi le customers, with the stars of the day wearing waxed jackets for 
comfort and protection. This traditional fabric still endures not only for its aesthetic appeal 
but for its impressive performance characteristics:
- Strength: Waxed Cotton is a natural, breathable fabric with a strength undisputed tried 
and tested in ‘the fi eld’.
- Durability: Unlike some other materials, Waxed Cotton is built to last. A waxed jacket will 
last a lifetime with proper care.
- Character: Waxed Cotton garments get better with age.
- Windproof: the paraffi n-wax treatment provides a barrier from the elements.
- Waterproof:  Waxed Cottons will keep the wearer dry – and, with care and 
attention, will continue to do so for years to come.
While fashions have changed throughout the years, Waxed Cotton has remained.

Waxed Cotton

247FEATURES

WAXED
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→ MATERIALS

WAXED COTTON ITEMS. These jackets can not be washed. It is recommended to cleaning 
and wax this garment once a year. Waxing this garment extend the life of its cotton, 
reducing the wrinkles and lines that can lead to tissue damages. It should be done during 
summer to dry the garment in the open air. Dab the dirt with a sponge dampened with warm
water. Do not use soap or detergent. Heat the wax (Halley Stevenson, Barbour, Filson, 
Martinex) in a water bath until the dissolution. Use a sponge to distribute the heated wax 
on the garment. At the points where it is clean, do small sections at a time by distributing a 
thin layer of wax. Using a hair dryer to warm the surface where it has intervened to melt the 
wax into the fabric. When dry, a second small aiapplicare wax layer on the entire surface of 
the jacket in a uniform way to cover it up. A hair dryer to warm the surface to even out the 
wax. Hang your head in ventilated place, away from direct sunlight and sources of heat, until 
completely dry. DO NOT wash by hand or in the washing machine dry. DO NOT rub or twist, 
scratch or iron. DO NOT put to dry over a heat source. DO NOT place the heads wet or cold 
on hot engine parts. To avoid the appearance of mold, do not store wet items in a
trunk, in a closed container or covered by other garments for a long time. Stains caused by 
burning oil, grease mechanics are impossible to remove. To sanitize the insides spry use
antibacterial sanitizers. It ‘a good idea not to leave exposed to the sun or to weather the 
garment during stops, implements the reduction of color fastness. When not using the 
garment, leave it in an area with constant humidity, with temperatures between 18 and 25 
degrees, and without hanging weights above.

* all our protection have a sentence written in Italian and English about the area thay are 
intended to protect.
** standard expected tolerance for fabrics.

TEXTILE ITEMS. Separate all removable internal parts from the garment, remove all the 
protectors. Hand wash only: soak in water at 30°C with mild soap for 4 hours and rub the 
dirty areas. Only on the most stubborn stains dirt, use universal degreaser, soaking it on a 
cotton cloth and passing onto the stain with circular movements. Rinse immediately with 
a cloth dampened with cold water. If during the application of detergent a loss of color in 
noticed, stop cleaning. Do not rub on top of prints, ornaments, embroidery. Rinse in cold 
water. DO NOT TWIST NOR WRING. Proceed to dry: hang up the apparel in a well ventilated
and shaded area, away from direct light and heat. When placing it, eliminate the folds as 
much as possible. Iron at warm temperature, usung a white cotton cloth and paying close 
attention not to iron on velcro, zip, prints, embroideries, labels, reflex areas and laminated 
parts on the inside. Enter all the protections properly*. Insert the detachable parts of the 
jacket connecting all parts. After washing may occur a reduction of the volume of the jacket 
up to 2%**. The garment will adapt to his user morphology during normal use. In order to 
revive the water resistance use teflon based spray to be applied according to the rules 
described in the package. Do not dry the leather garments above heat sources. Do not put
wet or cold leather garments on hot engine parts. To avoid the appearance of mold, do not 
store wet garments into luggage, in a closed container or covered by other garments for a 
long time. Stains caused by oil and grease are impossible to remove. To sanitize the insides 
use antibacterial sanitizers spray. Do not use washing machines. Motorcycle garments 
usually have many zip, velcro, reflex and hollow fiber wadding, which may be damaged 
during rotations. It’s always a good idea not to expose it to the sun during stops. When not 
using the garment, leave it in an area with constant humidity, with temperatures between 
18 and 25C°, without weights above them.

LEATHER ITEMS. Gently wipe with a cloth moistened with warm water and mild soap, 
cleaning the parts of different color separately and rinse gently with a cloth dampened with 
cold water. Only on the most stubborn stains dirt, use universal degreaser, soaking it on a 
cotton cloth and passing onto the stain with circular movements. Rinse immediately with 
a cloth dampened with cold water. If during the application of detergent a loss of color in 
noticed, stop cleaning. It is not possible to clean suede leathers.
DO NOT TWIST NOR WRING. Proceed to dry: hang up the apparel in a well ventilated and
shaded area, away from direct light and heat. Once dry, restore the softness of the skin. To 
do this, we recommend using Spidi LEATHER CARE MAINTENANCE KIT, alternatively, use 
skin nourishing cream, to be applied with circular movements, using a soft cotton cloth. 
Synthetic leather suede or fabric’s softness will recreate ther softness with daily use. Do 
not dry the leather garments above heat sources. Do not put wet or cold leather garments 
on hot engine parts. Heat hardens the leather, modifying it and making it hard, dry, and
brittle in correspondence of bends and tensions. To avoid the appearance of mold, do not 
store wet garments into luggage, in a closed container or covered by other garments for a 
long time. Stains caused by oil and grease are impossible to remove. To sanitize the insides 
use antibacterial sanitizers spray. It’s always a good idea not to expose it to the sun during
stops. When not using the garment, leave it in an area with constant humidity, with 
temperatures

GLOVES. If the leather glove has colored inserts on white base: gently wipe with a cloth 
moistened with warm water and mild soap, cleaning the parts of different color separately 
and rinse gently with a cloth dampened with cold water. If the glove is in black leather or 
fabric: wear gloves and wash with mild soap under warm running water, then rinse with cold 
water. DO NOT TWIST NOR WRING. Proceed to dry: hang up the gloves with fingers pointing 
downward in a well ventilated and shaded area, away from direct light and heat. Once dry, 
restore the softness of the skin. To do this, we recommend using Spidi LEATHER CARE 
MAINTENANCE KIT, alternatively, use skin nourishing cream, to be applied with circular 
movements, using a soft cotton cloth. Synthetic leather suede or fabric’s softness will 
recreate ther softness with daily use. Do not dry the leather gloves over a heat source.
Do not place cold or wet gloves on hot engine parts. Heat hardens the leather, modifying it 
and making it hard, dry, and brittle in correspondence of bends and tensions.
To avoid the appearance of mold, do not store wet gloves into luggage, in a closed 
container or covered by other garments for a long time. Stains caused by oil and grease are 
impossible to remove. To sanitize the insides use antibacterial sanitizers spray. It’s always a 
good idea not to expose it to the sun during stops. When not using the garment, leave it in 
an area with constant humidity, with temperatures between 18 and 25C°, without weights 
above them.

Maintenance Instructions
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Superrider Club

249FEATURES

SUPERRIDER CLUB gives you the chance to personalize some SPIDI products and 
to receive some useful accessories.  It’s very easy:

1. visit the web site
2. insert the PIN code of your Superrider Card
3. follow the instructions and you’ll receive your gift directly at home

Thanks to this program you will have the possibility to get a docking station - 
aimed at stocking the DPS wire when you are off your bike - for all DPS products: 
VENTURE NECK DPS, T-2 NECK DPS WIND PRO (p. 56), FULL DPS VEST (p. 115), 
FULL DPS VEST SL (p. 115), NECK DPS VEST (p. 116) and NECK DPS-1 (p. 127).
Purchasing ERGO PRO TROUSERS instead you will receive a FLASH WALLET. 

Moreover you can customize ERGO 365 PRO, ERGO 365 PRO EXPEDITION and 
ERGO 05 ROBUST with a label bearing your name. 

DPS 
Docking Station

DPS 
Wire
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→ SAFETY

Neck pneumatic device
Dispositivo pneumatico a protezione del collo 

Aparato neumático a protección del cuello
Hals pneumatische Einrichtung 

Dispositif pneumatique col 

Thorax and neck pneumatic device
Dispositivo pneumatico a protezione di busto e collo 

Aparato neumático a protección de torso y cuello
Thorax und Hals pneumatische Einrichtung
Dispositif pneumatique pour thorax et col 

Arrangement for holding CE (Lev. 1) back protector
Predisposizione per alloggiamento para-schiena CE (Liv.1)

Preparación para el alojamiento de espaldera CE (Liv.1)
Vorrichtung für den Sitz des CE (Lev. 1) Rückenschutzes

Prédisposition pour le placement du protège-dos CE (Niveau 1)

Arrangement for holding CE (Lev. 2) back protector
Predisposizione per alloggiamento para-schiena CE (Liv.2)
Preparación para el alojamiento de espaldera CE (Liv. 2)
Vorrichtung für den Sitz des CE (Lev. 2) Rückenschutzes

Prédisposition pour le placement du protège-dos CE (Niveau 2)

Multitech removable protectors Ce certified
Protettori certificati Ce removibili multitech

Protectores homologados  CE removibles multitech
Herausnehmbare CE MULTITECH Protektoren 

Protecteurs certifiés CE amovibles

En 1621-1:2012

Biomechanic removable protectors Ce certified
Protettori certificati Ce removibili Biomechanic

Protectores homologados  CE removibles Biomechanic
Herausnehmbare CE Biomechanic Protektoren
Protecteurs certifiés CE amovibles Biomechanic

En 1621-1:2012

Thorax Warrior Chest removable protector Ce certified
Protettore certificato Ce removibile Warrior Chest Thorax

Protector homologado CE  removible Warrior Chest Thorax
Herausnehmbarer CE Brustprotektor Warrior Chest Thorax

Protecteur certifié CE amovible Warrior Chest Thorax

Warrior Chest removable protector Ce certified
Protettore certificato Ce removibile Warrior Chest

Protector homologado CE  removible Warrior Chest
Herausnehmbarer CE Brustprotektor Warrior Chest

Protecteur certifié CE amovible Warrior Chest

Force-Tech removable protectors Ce certified
Protettori certificati Ce removibili Force-Tech

Protectores homologados  CE removibles Force-Tech
Herausnehmbare CE Forche-Tech Protektoren
Protecteurs certifiés CE amovibles Force-Tech

En 1621-1:2012

Arrangement for holding Warrior Chest/Thorax Warrior Chest
Predisposizione per alloggiamento Warrior Chest/Thorax Warrior Chest
Preparaciòn para alojamiento de Warrior Chest/Thorax Warrior Chest

Warrior Chest/Thorax Warrior Chest eingeschlossen
Prédisposition pour le placement du Warrior Chest/ Thorax Warrior Chest

Adjustable and removable Warrior Elbow Slider
Slider gomito Warrior regolabile e removibile

Deslizaderas Warrior para codos regulables y removibiles
Verstellbare und abnehmbare Ellenbogenschleifer

Sliders Warrior pour les coudes réglables et amovibles

Optional elbow sliders
Slider gomito optional

Deslizaderas para codos opiconales
Optionale Ellenbogenschleifer

Sliders coudes optionels

Arrangement for Biomechanic protectors
Predisposizione per protezioni Biomechanic

Preparación para el alojamiento de Protectores Biomechanic 
Vorrichtung, um Biomechanic Protektoren einzusetzen 

Prédisposition pour le placement de Protections Biomechanic 

Arrangement for MULTITECH protectors
Predisposizione per protezioni MULTITECH

Preparación para el alojamiento de Protectores MULTITECH 
Vorrichtung, um  MULTITECH Protektoren einzusetzen

Prédisposition pour le placement de Protections MULTITECH 

Warrior Back protector (Lev. 2) in place
Back protector Warrior (Liv. 2) inserito

Espaldera Warrior (Liv.2) alojada
Eingesetzter Warrior (Lev. 2) Rückenprotektor

Protège-dos Warrior (Niv. 2) en place  

Warrior Back protector (Lev. 1) in place
Back protector Warrior (Liv. 1) inserito

Espaldera Warrior (Liv. 1) alojada
Eingesetzter Warrior (Lev. 1) Rückenprotektor

Protège-dos Warrior (Niv. 1) en place  

En 1621-2:2014En 1621-2:2014

Warrior Lite removable protectors Ce certified
Protettori certificati CE Warrior Lite removibili

Protectores homologados  CE removibles Warrior Lite
Herausnehmbare CE Warrior Lite Protektoren

Protecteurs certifiés CE amovibles Force-Tech

Arrangement for knees protectors
Predisposizione per alloggiamento protezione ginocchia

Predisposición para colocar protección rodillas
Vorrichtung, um die Knieprotektoren einzusetzen

Prédisposition pour le placement des  protections genoux

Adjustable and removable racing knee slider
Slider racing ginocchio regolabile e removibile

Deslizaderas para rodillas regulables y removibiles
Verstellbare und abnehmbare  Knieschleifer

Sliders racing pour les genoux réglables et amovibles

Z11

Arrangement for hips protectors
Predisposizione per alloggiamento protezione anche

Predisposición para colocar protección caderas
Vorrichtung, um die Hüfteprotektoren einzusetzen

Prédisposition pour le placement des protections anches

Warrior technology
Scudi Warrior applicati all’esterno del capo 

Tecnologia Warrior 
Techonologie Warrior
Technologie Warrior 

Small aerodynamic appendix
Appendice aerodinamica ridotta
Apéndice aerodinámico reducido

Reduzierter aerodynamischer Pückenspoiler
Appendice aérodynamique réduite

Streamlined end-piece
Appendice aerodinamica
Apéndice aerodinámica

Aerodynamischer Anhang
Pièce aérodynamique

Removable Keramide strengtheners in knees and arranged to take hip protectors
Rinforzi in Keramide removibili su ginocchia e predisposizione per alloggio protezioni anche

Refuerzos en Keramide removibles sobre las rodillas y predispuestos para alojar la protecciòn de las caderas
Herausnehmbare Knieprotektoren aus Keramide mit Möglichkeit, die Hüftprotektoren einzusetzen

Renforts amovibles en Keramide aux genoux et prédisposés pour le logement des protections hanches

30%

30% reinforced with keramide layer 
 Rinforzi in Keramide 30%

30% renfuerzos en Keramide 
30%  verstärkt mit   Keramide
30% renforcé avec Keramide 

100% reinforced with keramide layer 
 Rinforzi in Keramide 100%

100% renfuerzos en Keramide 
100%  verstärkt mit   Keramide
100% renforcé avec Keramide

Back of hand padding
Imbottiture dorso

Acolchado en el dorso
Handrückenpolsterung

Rembourrages dos

Keramide reinforced palm
Rinforzi in Keramide su palmo

Refuerzos de Keramide en la palma de la mano
Keramide-Verstärkungen in der Handfläche
Renforcements en Keramide sur la paume

Residual energy according to EN 1621
Energia residua secondo EN 1621

Energía residual de acuerdo con EN 1621
Restenergie im Einvernehmen mit EN 1621
Energie résiduelle en accord avec EN 1621

00,0

FEATURES

En 1621-1:2012

WARRIOR
LITE
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Ergonomic silicone-based highly shock-absorbing material
Materiale siliconico ergonomico ad altissimo assorbimento d’urto

Material de goma de silicona ergonómico de muy alta absorción de choques
Ergonomisches super-stossdämpfendes Silikonmaterial 

Matière siliconique ergonomique à absorption des chocs très élevées

Motorcyclists’ protective clothing certified En 13595-1
Abbigliamento motociclistico protettivo certificato En 13595-1

Equipamiento motorista protectivo certificado En 13595-1
Motorradschutzkleidung En 13595-1 zertifiziert
Vêtements moto protecteur certifié En 13595-1 

High visibility certification (Cat. Second)
Attestato di certificazione giacca ad Alta Visibilità (Cat.Seconda)

Certificado de alta visibilidad (segunda categoría) 
Zertifizierung high Sichbarkeit (zweiten Kategorie)
Certification haute visibilité (deuxième catégorie)

UNI EN 471/2008
UNI EN 340/2004

Motorcyclists’ protective clothing certified prEn 1621-3 chest protector lev.1
Abbigliamento motociclistico protettivo certificato prEn 1621-3 protettore torace liv.1

Equipamiento motorista protectivo certificado prEn 1621-3 protector pecho niv.1
Motorradschutzkleidung prEn 1621-3 zertifiziert - Truheprotektor Lev.1

Vêtements moto protecteur certifié, protection thorax niv. 1 prEn 1621-3

Motorcyclists’ protective clothing certified En 13594:2015 Glove lev.1
Abbigliamento motociclistico protettivo certificato En 13594:2015 Guanto liv.1

Equipamiento motorista protectivo certificado En 13594:2015 Glove niv.1
Motorradschutzkleidung En 13594:2015 zertifiziert - Handschuh Lev.1

Vêtements moto protecteur certifié, gante niv. 1 En 13594:2015

Keramide reinforced back
Rinforzi in Keramide su dorso

Refuerzos de Keramide en el dorso
Keramide-Verstärkungen auf dem Handrücken

Renforcements en Keramide sur le dos

Dynamic back protections 
Protezione dorso dinamiche
Proteccion dorso dinamica

Protection du dos dynamique 
Dinamiche Handruckenprotektor 

Palm padding
Imbottiture palmo

Acolchado en la palma de la mano
Handflächenpolsterung
Rembourrages paume

Connecting hook between little finger and ring finger
Sistema di connessione amovibile tra mignolo e anulare

Sistema de empalme practicable entre el dedo anular y el meñique
Verbindungshaken Zwischen Kleinem Und Ring-Finger

Système de connexion amovible entre auriculaire et annulaire

Safety Lamp system included
Sistema SafetyLamp incluso
Sistema Safety Lamp incluido

Safety Lamp inklusiv
Système Safely Lamp inclus

Arrangement for Safety Lamp
Predisposizione per alloggiamento Safety Lamp

Predisposición para colocar Safety Lamp
Vorrichtung, um das Satety Lamp einzusetzen

Prédisposition pour le placement de Safety Lamp

Motorcyclists’ protective clothing certified En 1621-2 Back protector lev.2
Abbigliamento motociclistico protettivo certificato En 1621-2 Protettore dorsale liv.2

Equipamiento motorista protectivo certificado En 1621-2 Protector dorsal niv.2
Motorradschutzkleidung eN 1621-2 zertifiziert - Rückenprotektor Lev. 2
Vêtements moto protecteur certifié, protection dorsale niv. 2 En 1621-2

Motorcyclists’ protective clothing certified En 1621-2 Back protector lev.1
Abbigliamento motociclistico protettivo certificato En 1621-2 Protettore dorsale liv.1

Equipamiento motorista protectivo certificado En 1621-2 Protector dorsal niv.1
Motorradschutzkleidung eN 1621-2 zertifiziert - Rückenprotektor Lev.1
Vêtements moto protecteur certifié, protection dorsale niv. 1 En 1621-2

Motorcyclists’ protectors certified EN 1621-1:2012 lev.1 (S shoulder, E elbow, K knee, H hip)
Protettori certificati EN 1621-1:2012 liv.1 (S spalla, E gomito, K ginocchio, H anca)

Protectores certificados para motoristas EN 1621-1:2012 niv.1 (S hombros, E codos, K rodillas, H cadera)
Zertifizierte Motorrad Protektoren En 1621 -1:2012 Lev. 1 (S: Schultern, E: Ellenbogen , K : Knie, H: Hüften)

Protecteurs certifiés EN 1621-1:2012 niv.1 (S épaules, E coudes, K genoux, H hanches)

EN 1621-1:2012

S    TYPE A

EN 1621-1:2012

E    TYPE A

EN 1621-1:2012

K    TYPE A

EN 1621-1:2012

H    TYPE A

Motorcyclists’ protectors certified EN 1621-1:2012 lev.2 (S shoulder, E elbow, K knee, H hip)
Protettori certificati EN 1621-1:2012 liv.2 (S spalla, E gomito, K ginocchio, H anca)

Protectores certificados para motoristas EN 1621-1:2012 niv.2 (S hombros, E codos, K rodillas, H cadera)
Zertifizierte Motorrad Protektoren En 1621 -1:2012 Lev. 2 (S: Schultern, E: Ellenbogen , K : Knie, H: Hüften)

Protecteurs certifiés EN 1621-1:2012 niv.2 (S épaules, E coudes, K genoux, H hanches)

EN 1621-1:2012

S    TYPE A

EN 1621-1:2012

E    TYPE A

EN 1621-1:2012

K    TYPE A

EN 1621-1:2012

H    TYPE A

Side of hand padding
Imbottiture lato esterno

Acolchado en el lado externo
Außenseitliche Polsterung

Rembourrages latéraux externes
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Unlined waterproof glove
Guanto sfoderato impermeabile
Guanto impermeable sin forro

Wasserdicht Handschuhe ohne Futter 
Gant imperméable sans doublure

Windproof breathable garment
Capo traspirante frangivento

Prenda transpirante cortavientos
Bietet atmungsaktiven Windschutz

Vêtement respirant coupe-vent

Removable lining
Fodera staccabile
Forro desmontable

Heraustrennbares Futter
Doublure détachable

Removable H2OUT lining
Fodera H2OUT staccabile
Forro H2OUT desmontable

 Heraustrennbares H2OUT Futter
Doublure détachable H2OUT

Removable mesh lining
Fodera rete removibile
Forro de red removible

Heraustrennbares Netzinnenfutter
Doublure perforée amovible 

Waterproof
Impermeabile
Impermeable
Undurchlässig
Imperméable

MAX

Arrangement for thermo lining
Predisposizione per interno termico
Predisposición para interior térmico

Vorrichtung, um Thermofutter zu einzusetzen
Prédisposition pour doublure thermique

Arrangement for optional H2OUT lining
Predisposizione per interno H2OUT optional

Predisposición para forro H2OUT
 Vorrichtung, um extra H2OUT Futter einzusetzen
Prédisposition pour la doublure H2OUT optionelle

“No Frozen” insulating padding
Isolante termico “No Frozen”
Aislante térmico “No Frozen”

Wärmedämmstoff  „No Frozen“
Isolateur thermique “No frozen”

Transpiring waterproof garment
Capo impermeabile traspirante 

Prenda impermeable transpirable 
Undurchlässige atmungsaktive Kleidung

Vêtement imperméable transpirant 

Neck down filling
Imbottitura collo in piumino d’oca

Cuello enguatado de plumas de ganso 
Kragen gefüllt aus Gänsedaunen

Col rembourré en duvet d’oie

Soft Shell zone
Area Soft Shell
Área soft shell  

“Soft Shell” Bereich
Zone soft shell

Removable and washable collar
Salvacollo staccabile e lavabile

Salva-cuello despegable y lavable  
Trennbarer und waschbarer Halskragen

Salve-cou détachable et lavable

Special finishing “grip&comfort” for passenger
Finitura “grip&comfort” per passeggera
Detalle “grip&comfort” para pasajera

Feinbearbeitung “grip&comfort” für Passagier
Finissage “grip&comfort” pour passagère

Knitted cuff
Polsino lavorato a maglia
Puño trabajado a jersey  

Strickarbeitete Manschetten
Poignet travaillé au tricot

Neoprene cuff
Polsino in Neoprene
Puño en Neoprene

Neopren-Manchette
Poignet en Néoprène

Neoprene ankle
Caviglia in neoprene
Tobillo en Neoprene
 Fessel aus Neopren
Cheville en Néopréne

Highly insulating garment
Capo altamente isolante

Prenda altamente isolante
Hochisolierenden  Bekleidung
Vêtement hautement isolant

Trousers with waterproof gaiter 
Pantalone con ghetta impermeabile

Pantalones con chanclo impermeable
Hose mit wasserdichter Gamasche

Pantalons avec guêtre étanche

 Glove with waterproof gaiter
Guanto con ghetta impermeabile
Guante con chanclo impermeable 

Handschuh mit wasserdichter Gamasche
Gant avec guêtre étanche

50% waterproof garment
Capo impermeabile 50%

Prenda impermeable 50%
(tejido impermeable con costuras sin sellar)

50% undurchlässige Kleidung
Vêtement imperméable 50%

Sheepskin collar 
Colletto in pelle di montone 
Cuello en piel de carnero

Schaffell Kragen
Col en peau de mouton

Felt vest
Gilet in feltro

Chaleco en fieltro
Filz Weste

Gilet en feutre 

Fixed lining
Fodera fissa

Forro fijo
Fixes Futter

Doublure fixe

Fixed thermo lining
Interno termico fisso
Interior térmico fijo
Fixes Thermofutter 

Doublure thermique fixe

Removable Thermo Max Liner inlcluded 
Thermo Max Liner removibile incluso 
Thermo Max Liner removible incluido 

Herausnembares Thermo Max Liner inklusive 
Thermo Max Liner amovible inclus

Collar with Neoprene inserts
Colletto comfort con inserti in  Neoprene

Cuello “confort” con inserciones de Neoprene
Komfort-Kragen mit Einsätzen aus Neopren

Col “confort” avec inserts en Néoprène

Goose down padding
Imbottitura in piumino d’oca

Enguatado de plumas de ganso
Futterung aus Gansedaunen
Remborruage en duvet d’oie

Fake Down Technology: direct down injection 
Tecnologia Fake Down: iniezione diretta della piuma 
Tecnología Fake Down: inyección directa de plumas  

Fake Down Technlogie: Direkteinspritzung der Daunen  
Fake Down Technologie: injection directe de plumes 

3D Fabric with high sweat dissipation 
Tessuto 3D ad alta dissipazione di sudore 

Tejido 3D con alta disipación de sudor  
3D-Stoff mit hoher Schweissableitung  

Tissu 3D avec un haute dissipation de la sueur

Glove with lining
Guanto con fodera
Guante con forro

Handschuh mit Innenfutter
Gant avec doublure

Water-repellent barrier at wrists and bottom of lining
Barriera anti assorbimento acqua su fondofodera e polsi
Ajuste especial en manga para evitar la entrada de agua

Wasserabweisende Barriere an Futter- und Ärmelabschluß
 Barrière anti-absorption d’eau sur le fond 

de la doublure et sur les poignets

Anti-absorbent water barrier 
Barriera anti assorbimento e trascinamento acqua 

Banda anti-absorción y deslizamiento del agua
Feuchtigkeitsabweisende Wasserbarriere

 Barrière anti-absorption et traînement d’eau

Waterproof, windproof and breathable garment
Capo impermeabile, traspirante e frangivento

Prenda impermeable, transpirable y contravientos
Undurchlässige, Windundurchlässige und atmungsaktive Kleidung

Vêtement imperméable, transpirant et coupe-vent

Vented H2Out lining
Fodera ventilata H2Out 
Forro ventilado H2Out 
Entlüftet H2OUT Futter
Doublure H2out ventilé 
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Adjustable waist fastening
Chiusura regolabile in vita

Cierre regulable con hebilla
Verstellbarer Taillenverschluß

Fermeture réglable au niveau de la taille

Draw-ties for reducing the volume of sleeves and chest
Tiretti per la riduzione dei volumi maniche busto

Correa para el ajuste de la manga
Zuglaschen zur Reduzierung des Volumens von Ärmel und Brust
Tirants pour la réduction du volume des manches et du corset

Adjustable waist strap
Cintura regolabile in vita

Cinturón regulable con hebilla
Verstellbarer Taillenverschluß

Ceinture réglable au niveau de la taille

Straps to adjust and fasten padding
Cinturini di regolazione e fissaggio protettori CE

Cinturones de regulación y fijación protectores homologados CE
Verschlüsse für die Regulierung und Fixierung der Polsterung

Ceinture de réglage et fixation des rembourrages

Straps to adjust and fasten knee padding
Cinturini di regolazione e fissaggio protettori Ce ginocchio

Cinturones de regolatión y fijación  para  los 
protectores de las rodillas homologados Ce

Verschlusse fur die Regulierung und Fixierung der Knieschutz
Ceinture de réglage et fixation des remborruges

Micrometric adjustable closing system
Chiusura a regolazione micrometrica
Cierre con regulación micrométrica

Schliessung mit mikrometrischem Verstellungssystem
Fermeture à réglage micrométrique

Zip to reduce volumes
Riduzione dei volumi con zip

Cremallera para las reducción de los volúmenes
Volumenreduzierung durch Reißverschluss
Fermeture éclair pour la réduction des volumes

Integrated adjustment system
Sistema integrato di restringimeto
Sistema de regulación integrada

Ergänzte Regulierungssystem
Système de régulation intégrée

Comfort fitting
Vestibilità confortevole
Vestibilidad confortable

Bequeme Passform
Ajustement confortable

Oversize
Taglie conformate grandi

Tallas homologadas grandes
Übergröße 

 Grande taille

Designed to fit the ladies morphology at best
Studiato per vestire al meglio la morfologia femminile

Estudiado para vestir de la mejor manera la morfología femenina
Abgemessen, um die weibliche Morphologie am Besten anzuziehen

Étudié pour habiller au mieux la morphologie féminine

Short size trousers
Pantaloni Short Size
Pantalones cortos

Untersetzter Schnitt
Pantalons courts

LONG
Long size trousers
Pantaloni Long Size
Pantalones Largos

Langform
Pantalons longues

Oversize
Taglie grandi

Tallas grandes
Sehr große Größe 

Tailles grandes

Ergonomic postural support 
Supporto  posturale ergonomico

Soporte postural ergonómico
Ergonomische körperhaltung unterstützung

Soutien postural ergonomique

Adjustable drawstring tightening
Coulisse di restringimento

Cinta elástica de regulación cintura
Verstellbarer Kordelzug zur Straffung

 Coulisse de réglage

Lumbar adjust micrometric stretch tightening system
Sistema di restringimento micrometrico elasticizzato lombare

Sistema de regulación elástico micrométrico zona lumbar
Anpassungsmöglichkeit zur Straffung in der Lendengegend durch dehnbaren

 Fermeture à réglage micrométrique lombaire

Waterproof telescopic gaiter
Ghetta impermeabile telescopica
Polaina impermeable telescópica

Wasserdichter Faltenbalg
Guêtres etanches à réglage télescopique

Flexible knee construction 
Costruzione flessibile del ginocchio
Construcción flexible de la rodilla 

Flexiblen Knie Bau
Construction flexible au genou

EST (Ergonomic Safety Tuning)  adjusting controls
Chiusure regolazione EST (Ergonomic Safety Tuning)

Cierres regulación EST (Ergonomic Safety Tuning)
EST Bedienelement

Fermeture avec réglage EST (Ergonomic Safety Tuning)

Neck EST adjusting control
Controllo regolazione collo EST
Control regulación cuello EST

Neck EST adjusting control Bedienelement
Control réglage col EST 

Glove’s sleeve double fastening
Doppia chiusura su manicotto
Doble cierre sobre manguillo
Doppelter Verschlß am Ärmel
Double fermeture sur poignet 

Cuffs adjust and retention strap 
Cinturino regolazione e ritenzione polso

Correa regulación y retención pulso
Bündcheneinstellungs- und Rückhalteband

Ceinture de réglage et velcro de rétention du poignet

Adjustable knee fit
Fit ginocchia regolabile

Fit rodilla regulable
Anpassbarer Kniebereich

Fit genoux réglable

Straight fit
Vestibilità straight

Ajuste straight
Gerade Passform

Coupe droite

Slim / Skinny / Regular fit
Vestibilità Slim / Skinny / Regular

Corte Slim / Skinny / Regular
Schmale / Skinny / Regular passform

Coupe ajustée / Coupe très ajustée / Coupe régulière

One size
Taglia unica
Talla unica

Einheitsgröße
Taille unique

Knee protector adjustable positioning
Posizione protettore ginocchio regolabile

Posiciò protector rodilla regulable
Einstellbare Knieprotektor position

Position protection à réglage

Sizes for kids under 12
Taglie per età inferiore ai 12 anni

Tallas par niños menores de 12 años
Grösse für Kinder bis  12 Jahre alt

Tailles pour les enfants de moins de 12 ans
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Resealable vented panels
Pannelli ventilati richiudibili

Panelos ventialdos recerrables
Wiederverschließbare entlüftet Platten

Panneaux ventilés refermables

Detachable Hood
Cappuccio Staccabile

Capucha extraíble
Abnehmbare Kapuze
Capuchon amovible

Vents
Aerazioni

Ventilación
Belüftungen

Aérations

Dinamic vents
Prese d’aria dinamiche

Tomadas de aire dinámicas
Dynamische Lüftungsklappe

Entrées d’air dynamiques  

Pouch
Marsupio

Pequeño bolso 
Bauchbeutel

Poche

TWO
IN

ONE

TWO
IN

ONE

Two jackets in one
Interno utilizzabile come secondo capo
Forro interior utilizable autónomamente

Selbständig benutzbare Innerjacke
Intérieur qui peut être utilisé comme blouson

Waterproof outside pocket
Tasche impermeabili esterne
Bolsillo impermeable externo
Undurchlässige Außentasche

Poches imperméables externes

Waterproof inside pocket
Tasca interna impermeabile
Bolsillo interno impermeable
Undurchlässige Innentasche
Poche interne imperméable

Three jackets in one
Tre giacche in una

Tres camperas en una
Drei Jacken in einer

Veste 3 en 1

Three pants in one
Tre pantaloni in uno

Tres pantalones en uno
Drei Hosen in einem

Pantalon 3 en 1

Two pants in one
Due pantaloni in uno

Dos pantalones en uno
Zwei Hosen in einem

Pantalon 2 en 1

Two pants in one
Due pantaloni in uno

Dos pantalones en uno
Zwei Hosen in einem

Pantalon 2 en 1

Pocket for glasses or phone
Tasca porta occhiali o porta cellulare

Bolsillo para gafas o teléfono
Brillen-oder Handy-Trägertasche

Poche porte-lunettes ou porte-téléphone cellulaire

Removable breathable waterproof membrane / Removable quilt liner(optional)
Membrana impermeabile traspirante estraibile / Fodera trapuntata estraibile(optional)

Membrana impermeable transpirante extraíble / Funda pespunteada extraíble(optional)
Undurchlässige, atmungsaktive, herausnehmbare Membran/Herausnehmbares Winterfutter (optional)

Membrane imperméable transpirante et extractible/ (optional) 
Doublure matelassée  extractible

Removable breathable waterproof membrane / Removable quilt liner
Membrana impermeabile traspirante estraibile / Fodera trapuntata estraibile

Membrana impermeable transpirante extraíble / Funda pespunteada extraíble
Undurchlässige, atmungsaktive, herausnehmbare Membran/Herausnehmbares Winterfutter

Membrane imperméable transpirante et extractible/ Doublure matelassée  extractible

Adjustable air stream channeling
Tunnel di canalizzazione aria regolabile

Túnel de canalización aire regulable
Einstellbarer Lüftungstunnel

Tunnel de canalisation aire réglable

Balaclava in place
Balaclava incorporato

Balaclava alojada
Inklusive Sturmhaube

Balaclava inclue 

Hood
Cappuccio
Capucha
Kapuze

Capuchon

Floating back pocket for better comfort
Tasca posteriore svincolata per miglior comfort
Bolsillo detras flotante para mayor comodidad

Schwimmend Gesäßtasche für besseren Komfort
Poche arrière flottant pour un meilleur confort

Removable Plus Collar
Plus Collar removibile
Plus Collar removible

Abnehmbaren Plus Collar
Col Plus amovible

Touchscreen
Capacitivo Touchscreen 

Pantalla táctil
Touch - screen
Écran tactile

Air Warrior Vents
Ventilazione Air Warrior
Ventilación Air Warrior
Belüftungen Air Warrior

Aérations Air Warrior

Side opening
Apertura laterale
Abertura lateral

Seitliche Öffnung
Ouverture latérale

Waterproof zipper
Cerniera impermeabile

Cremallera impermeable
Wasserdichte Reissverschluss

Zip imperméable

Overshoe
Copriscarpa
Cubrezapato
Schuhdecke

Couvre-chaussures

Strap to hook”boots attachment”on trousers-boots
Cinturino aggancio “boots attachment”stivale-pantalone 

Correa enganche “boots attachment”bota-pantalón
Stiefelvorrichtung zum Verbinden der Hose mit dem Stiefel

Ceinture pour attacher les pantalons aux bottes

Pants bottom adjustable with motocross boots 
Fondo pantalone permette inserimento stivale da cross

El final del pantalón se puede adjustar a botas de motocross
Hose Unterteil verstellbar mit Motocross Stiefel

Fond du pantalon ajustable avec bottes pour Motocross 

Removable waterproof pouch
Busta impermeabile removibile
Bolsa impermeable removible

Abnehmbare wasserdichte Beutel
Housse amovible imperméable

Micrometric Slider Control
Controllo micrometrico fissaggio slider

Sistema micrométrico de fijación del Slider
 Mikrometrische Schleiferfixierung

Système micrométrique de fixation slider
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000ms
Activation and infl ation time

Tempo di attivazione e gonfi aggio
Tiempo de activación y infl ación
Aktivierung- und Befüllungszeit

Temps d’activation et de gonfl age

Re-hydratation system
Sistema di reidratazione
Sistema de rehidratación 

Rehydratationsystem
System de réhydratation

Hydroback touring ready 
Predisposizione a Hydroback touring
Predisposición al Hydroback touring

Vorbereitet für das Hydroback Touring System
Predisposition pour Hydroback touring 

Arrangement for holding Hydroback bag
Predisposizione per alloggiamento sacca Hydroback

Predisposición para el alojamiento de 
Vorrichtung, um Hydroback-Tasche einzusetzen

Prédisposition pour le placement du Hydroback sac

Arrangement for holding Hydroback straw
Predisposizione per alloggiamento cannuccia Hydroback
Predisposición para el alojamiento de la paja Hydroback 

Vorrichtung, um Hydroback-Trinkhalm einzusetzen
Prédisposition pour le placement du paille pour Hydroback

0,00
Kg

Volume
Volume
Volumen
Volumen
Volume

Product’s weight
Peso prodotto

Peso del producto
Artikelgewicht

Poids du produit

Carabiner attachment
Aggancio per moschettone
Conección para mosquetón

Karabiner Befestigung
Attache pour mousqueton

Inner wallet barrier
Patta ferma portafoglio

Bolsillo con barrera para cartera
Innen Barriere für Geldbeutel

Poche avec barrière pour le portefeuille

Packable
Comprimibile
Empacable
Packbare

Comprimable

0,00

Fabric weight (oz/m²)
Peso tessuto (oz/m²)

Peso de la tela (oz/m²)  
Gewicht des Stoffes (oz/m²)

Poids de tissu (oz/m²)

00

Collar reducers
Riduzioni volume collo

Reducción volumen del cuello
Volumenreduzierung am Hals

Réductions volume cou

Helmet-pocket
Tasca porta casco
Bolsillo para casco 
Tasche für Helme

Poche pour casque

Removable sleeve
Manica staccabile

Mangas desmontable
Abnembahre Armel

 Manches détachabels

Zip fastening to join jacket and trousers
Cerniera che unisce giacca a pantaloni

Cierre con cremallera para la unión chaqueta-pantalón
Verschluß zum Verbindung zwischen Jacke und Hose
Fermeture éclair qui assemble la veste et le pantalon

Removable straps
Bretelle removibili

Tiradores removibles
Herausnehmbare Hosenträger

Bretelles détachables

Groin strap
Bretella inguinale

Tiradores para la ingle
Hosenträger

Bretelles au niveau de l’aime

Pants Clip to join the  trousers 
Sistema di aggancio a pantalone (Pants Clip)

Sistema de unión con el  pantalón
Verbindungssystem für Hosen

Systèm pour attacher la veste aux pantalons

Folding backprotector, (storable in luggage compartments)
Paraschiena ripiegabile, riponibile nel bauletto

Protector de espalda plegable, para colocación en la baulete
Faltbarer Rückenprotektor (verstaubar in Gepäckfächern)

Protége-dos amovible et repliable, qui peut être mis dans le coffre

Flap for easy glove wearing
Linguetta che facilita la calzata del guanto

Banda que ayuda a poner el guante
Klappe für einfaches Handschuhe Tragen

Languette pour faciliter l’ajustement du gant

Band to join Pants Clip
Passante per aggancio Pants Clip
Banda de conección al Pants Clip
Band auf Hosen-Clips verbinden
Bande pour attacher le Pants Clip
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→ MATERIALS

Cordura

Stretch fabric that maintains its shape and dries fast
Tessuto elastico che mantiene la forma e asciuga rapidamente
Tejido elástico que mantiene su forma y se seca rápidamente

Formbeständiger und schnelltrocknender Stretchstoff
Tissu élastique qui garde sa forme et sèche rapidement

Waterproof, breathable and windproof 3D laminated membrane
Membrana laminata 3D impermeabile, traspirante e frangivento

Membrana laminada 3D impermeable, transpirable y contravientos
Wasserdicht atmungsaktiv und winddicht 3D Laminat-Membran
Membrane laminée 3D imperméable, transpirant et coupe-vent

Keramide

keprotec

High tenacity Nylon 6.6 triple twisted + Keramide
Nylon 6.6 triplo ritorto ad alta tenacità + Keramide

Nylon 6.6 de alta resistencia torcido tres veces + Keramide
Dreimal herumgedrehtes Nylon 6.6 mit höher

 Reißfestigkeit + Keramide
 Nylon 6.6 triple retors à haute ténacité + Keramide

???????????
???????????
???????????
???????????
???????????

Mesh lining that allows sweat dissipation and thermoregulation.
Fodera in rete che permette la dissipazione del sudore e la termoregolazione.

Forro de malla que permite la disipación de sudor y la termorregulación
Mesh-Futter, das Schweissableitung und Wärmeregulierungs ermöglicht. 

Doublure en mesh qui permet la dissipation de la sueur et la thermorégulation. 

Excellent breathable, waterproof , windbreak and long lasting material.
Eccellente materiale traspirante, impermeabile, frangivento e di lunga durata.
Excelente material transpirable, impermeable, contravientos y de larga duración. 

Hochwertiges atmungsaktives, wasserdichtes, winddichtes und langanhaltendes Material.
Excellent material transpirant, imperméable, coupe-vent et avec une longue durée de vie.

High tenacity Nylon 6.6 triple twisted
Nylon 6.6 triplo ritorto ad alta tenacità

Nylon 6.6 de alta resistencia torcido tres veces
Dreimal herumgedrehtes Nylon 6.6 mit höher Reißfestigkeit

 Nylon 6.6 triple retors à haute ténacité

Elastic high tenacity 6.6 Nylon, extreme abrasion resistance.
Nylon 6.6 elastico ad alta tenacità, massima resistenza all’abrasione
Nylon 6.6 elástico, alta tenacidad, máxima resistencia a la abrasión

Elastisches Nylon 6.6, hohe Reißfestigkeit, höchster  Abkratzenswiderstand 
Nylon 6.6 élastique à haute ténacité, à très haute résistance à l’abrasion

440gr/sq high tenacity polyamide, extreme abrasion resistance. 
Poliammide 440gr/mq ad alta tenacità, massima resistenza all’abrasione

Poliamida 440gr/mq alta tenacidad, máxima resistencia a la abrasión
Polyamid 440gr/mq, hohe Reißfestigkeit, höchster Abkratzenswiderstand
Polyamide 440 gr/m à haute ténacité, à très haute résistance à l’abrasion

POLYAMIDE

High tenacity Tactel fabric, extreme wearing resistance
Tessuto Tactel ad alta tenacità. massima resistenza all’abrasione

Tejido Tactel alta tenacidad, máxima resistencia a la abrasión
Stoff „Tactel“ mit höher Reißfestigkeit, höchster Abkratzenswiderstand

Tissu Tactel à haute ténacité, à très haute résistance à l’abrasion

Cotton 
Cotone
Algodón

Baumwolle
Coton 

Tough fabric
Tessuto ad alta tenacità
Tejido de alta resistencia

Hochreißfester Stoff
Tissu à haute tenacité

Very strong microfi bre
Microfi bra ad alta resistenza
Microfi bra de alta resistencia
Hochbeständige Mikrofaser

Microfi bre à haute résistance

Nylon 6.6Cotton lining
Fodera cotone

Forro de algodón
Baumwollfutter
Doublure coton

Nylon PVC

Punched mesh fabric
Tessuto rete traforato

Tejido con perforaciones tipo red
Gelochter Netzstoff

Tissu fi let ajouré

Extra strong mesh fabric
Tessuto rete altissima resistenza abrasione

Tejido red alta resistencia  abrasión
Extra stark Netzstoff    

Tissu réseau haute résistance à l’abrasion

Aluminium
Alluminio
Aluminio

Aluminium
Aluminium

3 laminated layers transpiring, waterproof and windproof system
Tessuto laminato impermeabile, traspirante, frangivento a tre strati
Tejido laminado impermeable, transpirante, cortavientos de 3 capas

Undurchlässige atmungsaktive luftdichter und laminierte 3- Schichten-Stoff
Tissu laminé imperméable respirant coupe-vent à trois épaisseurs

Cordura/Cotton
Cordura / Cotone
Cordura/Algodón

Cordura/Baumwolle
Cordura/Coton

Elasticized fabric
Tessuto elasticizzato

Tejido elástico
Stretchgewebe
Tissu élastique

Carbon padding
Riporti in carbonio

Elementos en carbono
Carbon Einsätze

Rapport en carbone

Elastic fabric multilayer
Tessuto elastico multilayer
Tejido  elástico multilayer

Elastisches mehrschichtiges Soft Cell Gewebe
tissu élastique multilayer

Stretch and waterproof fabric, comfortable fi t
Materiale elastico confortevole impermeabile

Material elástico confortable impermeable
Flexibles und wasserdichtes Gewebe, komfortabler Schnitt

Matériel élastique, imperméable et confortable

Two laminated layers transpiring, waterproof and windproof system
Tessuto laminato impermeabile, traspirante, frangivento a due strati
Tejido laminado impermeable, transpirante, cortavientos de 2 capas

Undurchlässige,atmungsaktive,luftdichter und laminierte 2- Schichten-Stoff
Tissu laminé imperméable respirant coupe-vent à deux épaisseurs

Capillary lining allows fast removal of sweat
Fodera che permette una veloce dispersione del sudore

Forro que permite una rápida dispersión del sudor
Futter eine schnelle Dispersion des Schweißes ermöglicht

Doublure qui permet une dispersion rapide de la sueur

Insulated breathable wadding
Ovatta coibente traspirante

Alcolchado aislado y  transpirable
Atmungsaktive und isolierende Watte
Rembourrage isolante et traspirante

The best retrorefl ective product
Il miglior prodotto retrorifl ettente

El mejor producto retrorrefl ectante 
Das beste retrorefl ektierende Produkt 
Le meilleur produit rétroréfl échissant 

Waterproof , breathable insulatin wadding
Ovatta coibente, traspirante, idrorepellente

Guata termoaislante, transpirante, hidrorepelente
Isolierende, atmungsaktive, Wasser abstoßende Watte

Ouate isolante, transpirante, imperméable

??
?
?
?
?
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Pile
Pile
Pile

Fleece
Polaire

Micropile
Micropile
Micropile

Mikrofl eece
Micro polaire

Variable-density polyurethane shield
Scudo in poliuretano a densità variabile

Escudo en poliuretano de densidad variable
Schutzschild aus Polyurethan mit variabler Dichte

Bouclier en polyurethane à densité variable

Tear, cut and intrusion top resistant fabric
Tessuto ad altissima resistenza allo strappo, taglio e penetrazione

Tejido de muy alta resistencia al desgarre, al corte y a la penetración
Super reiß-, schnitt- und stich- fester Stoff 

Tissu à très haute résistance à la déchirure, coupe, pénétration

Antishock metallized net shield
Scudo in rete metallizzata antishock
Escudo en red metalizada antishock

Schutzschild aus Anti-shock-Metallnetz
Bouclier en fi let métallisé antichoc

Steel net
Rete in acciaio
Red de acero

Stahlnetz
Filet en acier

Shock-absorber material of glass fi bre
Materiale schock-absorber in fi bra di vetro

Material shock-absorber de fi bra de vidrio
Schlagdämpfendes Glasfasermaterial

Matière à absorption de chocs en fi bre de verre

Titanium fi ber inserts 
Rinforzi in fi bra di Titanio

Verstärkungen aus Titanium
 Adorno de Titanio 

Appliques en Titanium

Hi-density fabric waterproof windproof higtabrasion resistance
Tessuto resistente al vento e all’acqua con trama ad altissima densità

Tejido  de alta densidad Waterproof Windproof de elevada resistencia a la  abrasión
Extreme dichtes Gewebe, wind- und wasserdicht, hoch abriebfest ,hoher Abriebwiderstand
Tissu haute  densité : imperméable, coupe vent, haute résistance à l’abrasion

Antibacterial stretch fabric
Tessuto elasticizzato antibatterico

Tejido elástico  antibacteriano
Stretchgewebe antibakterial
Tissu élastique antibactérien

Nylon Polyurethan 
Nylon Poliuretano
Nylon poliuretano 

Nylon polyurethane 
Nylon polyurethane 

Polyester and cotton fabric
Tessuto in poliestere e cotone

Tela de poliéster y algodón
Polyester und Baumwolle

Tissu en polyester et coton 

Waxed cotton fabric
Tessuto in cotone cerato
Tela de algodón encerado

Gewachste Baumwolle
Tissu en coton huilé

WAXED

Water repellent coating
Trattamento idrorepellente

Tratamiento hidro-repelente 
Wasserabweisende Beschichtung

Traitement hydrofuge

Ripstop fabric, tear resistant
Tessuto Ripstop resistente allo strappo

Tejido Ripstop, resistente a las rasgaduras 
Ripstop-Gewebe, reißfest:

Ripstop, résistant à la déchirure

Shock- absorber nitric rubber
Gomma nitrilica ad alto potere shock absorber

Goma nítrica shock- absorber
Schock- Absorber Salpetersäure Gummi

Caoutchouc nitrique absorbeur des chocs

Excellent breathability, low specifi c weight, sweat absorption
Ottima traspirazione, basso peso specifi co, assorbimento sudore

Excelente transpirabilidad, baja gravedad específi ca, absorción del sudor
Ausgezeichnete Atmungsaktivität, geringes spezifi sches Gewicht, Schweiß Absorption 

Une excellente respirabilité, faible poids spécifi que, absorption de la sueur

Refl ex zones for night-riding
Zone in refl ex per l’identifi cazione notturna 

Refl actante
Bereiche in Refl ex-Material zur Erkennung bei Nacht

Parties en refl ex pour l’identifi cation nocturne

Hi visibility certifi ed fabric
Tessuto certifi cato alta visibilità
Tejido certifi cado alta visibilidad

Hohe Sichbarkeit zertifi zierte Stoff
Tissu certifi é haute visibilité

Goat Leather
Pelle di capra

Piel bovina
Ziegenleder

Cuir de chevre

Sheephide
Pelle ovina

Piel de cabra
Ziegenleder

Cuir de chèvre

GOAT

Deerskin
Pelle di cervo
Piel de ciervo
Hirschleder
Cuir de cerf

0,0 / 0,0 mm

Kangaroo leather
Pelle di canguro
Piel de canguro
Känguruleder

Cuir de kangourou 

Synthetic leather suede 
Pelle scamosciata sintetica

Gamuza sintética
Kunstleder Wildleder

Daim synthétique

Buffalo hide
Pelle di bufalo
Piel de búfalo

Büffelleder
Cuir de buffl e 

Vented leather
Pelle forata

Piel perforada
Gelochtes Leder

Cuir ajouré

Leather thickness
Spessore pelle

Grosor piel
Polyester-Baumwolle

Epaisseur cuir

0,0 / 0,0 mm

Hi safety performance
Alte performance di sicurezza

Altas prestaciones de seguridad
Hohe Sicherheitsleistung

Haute performance de sécurité 

0,0 / 0,0  mm
GOAT

Extra comfort leather
Leggera e confortevole

Ligera y confortable
Extra weich Leder

Légère et confortable

Hi fi tting performance
Alta vestibilità e sensibilità alla guida

Alta vestibilidad y  sensibilidad durante la conducción?
Hohe Anpassungsergebnis

Haute visibilité et sensibilité de conduite 

1,1 / 1,2 mm

Water repellent cowhide
Pelle bovina idrorepellente
Piel bovina hidrorepelente

Wasser abstoßendes Rindsleder 
Cuir de vachette hydrofuge

Cowhide
Pelle bovina
Piel bovina
Rindsleder
Cuir bovin
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SPIDI SPORT si riserva di apportare ai modelli e alla gamma proposta su questo catalogo tutte le modifiche che riterrà necessarie senza darne preventivo preavviso. Design, caratteristiche tecniche o 
certificazioni variano a seconda dell’anno di produzione. Visita www.spidi.com o contatta il tuo agente Spidi per gli ultimi aggiornamenti.

SPIDI SPORT reserves the right to introduce, without prior notice, modifications to improve the quality and performance of the products in this catalogue. Design, technical features or certifications could vary 
from one series year to another. Visit www.spidi.com or contact your Spidi representative for lalest updates.

© 2016, SPIDI and MOTORSPORT LIFESTYLE are registered trademarks of Spidi Sport srl
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